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Vous devez absolument lire les instructions de ce manuel avant d'utiliser cette machine.
It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Es ist notwendig, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen bevor
Sie das Gerat bedienen.

Es fundamental leer las instrucciones de este manual antes de comenzar a utilizar este
equipo.

Leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale prima di mettere in
funzione I'apparecchio.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes do arranque e funcionamento
desta maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voordat
u dit toestel gebruikt.

Det &r viktigt att du I&ser instruktionerna i denna manual innan du anvander maskinen.

Det er vaesentlig at du laeser anvisningerne | denne manual fgr du betjener denne
maskine.

Det er meget viktig at du leser instruksjonene i denne brukerhandboken far du bruker
denne maskinen.

On tarkeaa, ettd luet taman oppaan ohjeet ennen koneen kayttoa.
Fontos, hogy a gép hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhaté utasitasokat.
Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.

3TO CyLLeCTBEHHO YTOObI Bbl MPOYUTANIM UHCTPYKLUM B 3TOM PYKOBOACTBE MNepej,
MCNONb30BAHWEM 3TOM MALUUHBI.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual incinte de operarea acestui produs.

Przed rozpoczgciem uzytkowania koniecznie nalezy zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcjg
obstugi.

Bistvenega pomena je, da si pred uporabo naprave preberete ta navodila za uporabo.
Neophodno je da procitate upute prije uporabe ovog uredaja.

On ulimalt tahtis, et te loeksite enne selle masina kasutamist seda kasutusjuhendit.

Prie$§ pradedant darbg su Siuo instrumentu, batina perskaityti Cia pateikiamas instrukcijas.
Ir svarigi, lai pirms masinas darbinaSanas jis izlasTtu instrukcijas $aja rokasgramata.

Je nevyhnutné si precitat tento navod pred pouzitim vyrobku.

OT u3KUUTENHA BAXKHOCT € Aa npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npean pa 60paBVITe C Tasn MawunHa.

/
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Your product has been engineered and manufactured to
Greenworkstools high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for,
it will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworkstools product.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This chainsaw is designed for cutting branches, trunks,
logs and beams of a diameter determined by the cutting
length of the guide bar. It is only designed to cut wood.
It is only to be used in an outdoor, domestic application
by adults.

Do not use the chainsaw for any purpose not listed above.

This chainsaw is not to be used for professional tree
services. It is not to be used by children or by persons
not wearing adequate personal protective equipment and
clothing.

RESIDUAL RISKS:

Even with the intended use of the appliance, there is other
risk which cannot be prevented. According to the type
and construction of the appliance, the following potential
hazards might happen:

B Contact with exposed saw teeth of the saw chain
(cutting hazards).

B Access to the rotating saw chain (cutting hazards).

B Unforeseen, abrupt movement of the guide bar
(cutting hazards).

B Flung out of parts from the saw chain (Cutting /
injection hazards).

B Flung out of parts of the work piece.

B Inhalation of work piece particles.

B Skin contact with the fuel oil.

B Loss of hearing, if no ear protection is used during
work.

B Save all warnings and instructions for future

reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.
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WORK AREA SAFETY

W Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A lapse of
attention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used appropriately will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

2010/12/30  3:14
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POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the power tool for
the application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE
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Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact

13

accidentally occurs, flush with plenty of soap and
water. If liquid contacts eyes, immediately seek
medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Servicing requires extreme care and knowledge and
should be performed only by a qualified service technician.
For service we suggest you return the product to your
neatest AUTHORISED SERVICE CENTRE for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

®

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain many contact hidden
wiring. Saw chains contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating. Before you start
the chain saw, make sure the saw chain is not in
contact with anything. A moment of inattention while
operating chain saws may cause entanglement of your
clothing or body with the saw chain.

Always hold the chain saw with your right hand
at the rear handle and your left hand at the front
handle. Holding the chain saw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and
should never be done.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate protective
clothing will reduce personal injury from flying debris
or accidental contact with the saw chain.

Do not operate chain saw while up in a tree.
Operation of a chain saw while up in a tree may result
in personal injury.

Always keep proper footing and operate the chain
saw only when standing on fixed, secure and level
surface. Slippery or unstable surfaces such as ladders
may cause loss of balance or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under tension, be alert
of spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring loaded limb may strike the
operator and/or throw the chain saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

2010/12/30  4:16
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B Carry the chain saw by the front handle with the
chain saw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chain saw, always fit
the guide bar cover. Proper handling of the chain saw
will reduce the likelihood of accidental contact with the

moving saw chain.

Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing accessories. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery, causing
loss of control.

Cut wood only. Do not use chain saw for purposes
not intended. For example: do not use chain saw
for cutting plastic, masonry or non-wood building
materials. Use of the chain saw for operations other
than intended could result in a hazardous situation.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF
KICKBACK:

Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may
push the guide bar rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of
the saw which could result in serious personal injury. Do
not rely exclusively upon the safety devices built into your
saw. As a chain saw user, you should take several steps
to keep your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below:

B Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling
the chain saw handles, with both hands on the saw
and your body and arm positioned to allow you to
resist kickback forces.

Kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken. Do not let go of the
chain saw.

Do not overreach and do not cut above shoulder
height. This helps prevent unintended tip contact and
enables better control of the chain saw in unexpected
situations.

Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

Follow the manufacturer's sharpening and
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maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead to
increased kickback.

ADDITIONAL WARNINGS

B |t has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms. It
is presently unknown what, if any, vibrations or extent
of exposure may contribute to the condition. There
are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician about
these symptoms.

B The recommended cutting capacity of this chain saw
is 153mm (6 in.) and smaller to prolong the life of the
tool and allow for safest operation. Cutting logs with
a diameter larger than this will cause excess wear on
your tool. Logs with a maximum diameter of 229mm
(9in.) can be cut, but should only be done so rarely
and with caution.

The integral spiked bumper is designed to assist
cutting. When forced against the log while cutting it
provides a more stable pivot point.

Any chainsaw is potentially lethal if used
inappropriately. It is strongly suggested that you seek
professional training in the safety and use of this tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.

2010/12/30  4:16
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SYMBOLS

Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation
of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

SYMBOL DESIGNATION/EXPLANATION
\Y% Voltage

W Watt - Power

Direct current - Type or characteristic of current

DANGER! Beware of kickback.

Precautions that involve your safety.

Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions.

Wear eye and hearing protection when operating this product.

Do not expose to rain or damp conditions.

Guaranteed sound power level is 99dB.

Hold with both hands

D Double-insulated construction

Avoid bar nose contact.

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SYMBOL SIGNAL MEANING

n DANGER: Indlf;ates an |mm|pently hazardgus s_,|t‘uat|on, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

n WARNING: Indicates a pptentlally hazarldous_ s.ltuahon, which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

n CAUTION: Indicates a poteptlally hazardous §|t‘uat|on, which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury.

CAUTION: (Wlthqut Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may

result in property damage.

15
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SPECIFICATIONS CHAIN & BAR INFORMATION
Rated voltage 80V DC 2000507
No Load Speed 112 mis Manufacture Saw chain Guide bar
Guide bar length 458 om Oregon 91P062X 180SDEA041
Chain stop <0.15s Oregon's chain must be fitted with Oregon's bar
Chain oil tank capacity | 180 ml
Weight 6.44kg
(with 2Ah battery pack)
Emission sound BESCRILTION
89.8dB(A)
pressure level LpA 1. Guide bar cover
(EN 1SO11201, 2006/42/EC) 2. Front handle guard / chain brake
Uncertainty KpA 3.0dB(A) 3. Front handle
Sound lovel L 4. Safety lock-off button
ound power level Ly, 5. Switch trigger
(EN 3744, 2006/42/EC) 96.9dB(A) 6 O\i,;”tank ég%
Guaranteed sound 99dB(A) 7. OiIlIeveI gauge
power level LwA(G) 8. Spike bumpers
(EN 3744, 2000/14/EC) 9. Saw chain
Vibration total value ah | 4.2m/s’ 10. Guide bar
Uncertainty K 1.5m/s* 11. Wrench
12. Rear handle
Battery 2901207 2Ah 13. Chain tensioner adjustment screw
Charger 2902507 VDE plug 14. Sprocket cover
2904007 BS plug 15. Sprocket cover tllghten.nuts
16. Bolt for saw chain tension
17. Sprocket
. 18. Battery release button
REMARKS: 19. Oil outlet
B The declared vibration value has been measured with | 20. Bar groove
a standard test method and may be used to compare | 21. Chain drive links
one tool with another. 22. Cutter
B The declared vibration value may be used in a | 29 Felling direction
preliminary assessment of exposure. 24. Danger zone
25. Escape route
26. Direction of fall
A WARNING 27. Notch
The actual vibration values during use of the tool can 28. Felling back cut
be different from the above stated and depend on the 29. Hinge
use of the tool; and the need to identify safety measures 30. Limb cut
to protect the operator are based on an estimation of 31. Keep work off ground leave support limbs until log is
exposure in the actual conditions of use (taking account cut
all parts of the operating cycle such as the times when 32. Log supported along the entire length
the tool is switched off and when it is running idle in ad- 33. Cut from top (over buck) avoid cutting earth
dition to the trigger time). 34. Log supported one end
35. Under buck
16
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. Over buck

. Log supported both ends

. Bucking a log

. Stand on uphill side when cutting because log may roll
. Battery pack

. Charger

. Charger cable

. On/off switch

ASSEMBLY

This chain saw require assembly, but user should

know how to assemble the guide bar and saw chain.
Check the chain tensioning and add oil as described later
in this manual before each operation.

ASSEMBLING THE GUIDE BAR AND SAW CHAIN
See figure 2 -7

Make sure remove the battery pack from the unit. Wear
protective gloves.

Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) and
remove the sprocket cover.

The saw chain should face in the direction of chain
rotation. If they face backwards, turn the loop over.

Place the chain drive links into the bar groove.

Position the chain so there is a loop at the back of
the bar.

Hold the chain in position on the bar and place the
loop around the sprocket and make sure it is correctly
mounted. Make sure the bar hole fits well with bolt
(item 16) for saw chain tension.

Replace the sprocket cover, turn the chain tension
adjust knob (item 13) clockwise until the saw chain
is properly tensioned. The guide bar must then be
pushed upwards, check chain tension again, do not
tension the chain too tight.

After the chain is well-tensioned, tighten the knob
(item 15) again.

Note: The saw chain is properly tensioned if, in the middle
of the guide bar, it can be lifted 3mm to 4mm from the
edge of the guide bar. Start the saw again with a new saw
chain, allowing it to run-in for 2~3 minutes.

A WARNING

After the run-in time, check the chain tension and re-
tighten the chain if necessary.

RCS36-23lgs manual.indd 17
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OPERATION

For complete charging instructions, refer to the
Operator’s Manuals for your Greenworkstools
battery pack and charger models. Use the charger
which complies with EN 60335-2-29 for charging
NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the lock-out
button when carrying or transporting the tool.

BEFORE EACH USE CHECKING THE CHAIN TENSION

See Figure 7.

A WARNING

Remove the battery pack from the chain saw before
checking the chain tension or making adjustments to
the chain. Wear protective gloves while touching the
chain, bar or areas around the chain.

m Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar away from the bar. The gap between the cutter in
the chain and the bar should be between 3mm - 4mm.

m If you need to adjust the chain tension, please refer to
the section “ADJUSTING THE CHAIN TENSION” later
in this manual.

TO INSTALL BATTERY PACK
See Figure 2.

m Align the battery pack (item 40) with the battery
compartment on the chain saw.

B Grasp the chain saw (item 3) firmly.

m  Push the battery pack into the battery compartment
until the latch locks into place.

B You should hear a "click" once the battery is installed.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 2.

m Press the battery release button (item 18) on the chain
saw. This will cause the battery to raise out of the tool
slightly.

1 Grasp the chain saw (item 3) firmly, and pull the
battery pack (item 40) out of handle.

CHECKING THE CHAIN LUBRICANT
See Figure 1.

B Check the amount of oil in the chain saw by looking at
the oil level gauge (item 7). If the oil level is low, follow
the steps shown in section “ADDING CHAIN & BAR
LUBRICANT” of this manual.

A WARNING
Check the chain tension before each use of the saw.

@ 201012/30 3114 ‘
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A WARNING

Never operate the chain saw without sufficient chain
lubrication as this might damage the saw and is a threat
to safety. Check the chain lubricant level before each use!

In order to prevent kickback, please follow these safety

instructions:

m  Never cut with the tip of the guide bar! Be careful when
continuing from previous cuts.

m Always start cutting only when the chain saw is already
running.

B Make sure that the saw chain is always properly
sharpened.

B Never cut through more than one branch at a time!
When lopping off branches, be careful not to touch any
other branches.

m  When cross-cutting, pay attention to trunks standing
very close to each other. If possible, use a sawing trestle.

HOLDING THE CHAIN SAW See figure 8

Always hold the chain saw with your right hand at the

rear handle and your left hand at the front handle.

Grip both handles with the thumbs and

the handles. Ensure that your left hand is holding the front

handle so that your thumb is underneath.

STARTING OPERATION

m Before starting for operation, you should install the
battery pack in the machine.

B Press the on/off switch (item 43), this makes the
switch trigger operational.

m  Start the machine: Press the Safety lock-off button (item
4), and then pressure the switch trigger (item 5).

STOPPING OPERATION

B Release the power switch trigger (item 5) to stop the
chain saw.

OPERATING THE CHAIN BRAKE See figure 22

Check the operating condition of the chain brake

prior to each use.

B Engage the chain brake by rotating your left
hand around the front handle, allowing the
back of your hand to push the chain brake
lever/hand guard toward the bar while the
chain is rotating rapidly. Be sure to maintain
both hands on the saw handles at all times.

B Reset the chain brake back into the RUN
position by grasping the top of the chain
ﬁraléle lever/hand guard and pulling toward the front

andle.

A WARNING

If the chain brake do not stop the chain immediately, or if
the chain brake will not stay in the run position without
assistance, take the saw to an authorized service center
for repair prior to use.

USING THE CHAIN SAW

Always be sure of your footing and hold the chain saw
firmly with both hands while the motor is running.

BASIC FELLING, LIMBING, AND CROSS-CUTTING
TECHNIQUES See figure 9

18
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FELLING A TREE

When bucking and felling operations are being performed
by two or more persons at the same time, the felling
operation should be separated from the bucking operation
by a distance of at least twice the height of the tree being
felled. Trees should not be felled in a manner that would
endanger any person, strike any utility line or cause any
property damage. If the tree does make contact with
any utility line, the utility company should be notified
immediately.

The chain saw operator should keep on the uphill side of
the terrain as the tree is likely to roll or slide downhill after
itis felled.

An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape path
should extend back and diagonally to the rear of the
expected line of fall.

Before felling is started, consider the natural lean of the
tree, the location of larger branches and the wind direction
to judge which way the tree will fall.

Remove dirt, stones, loose bark, nails, and staples from
the tree.

NOTCHING UNDERCUT (ANOTCH CUT INATREE TO
DIRECT THE FALL) See Figure 10

Make the notch 1/3 in diameter of the tree, perpendicular
to the direction of falls. Make the lower horizontal notching
cut first, this will help to avoid pinching of either the saw
chain or the guide bar when the second notch is being
made.

FELLING BACK CUT (THE FINAL CUT IN A TREE
FELLING OPERATION, MADE ON THE OPPOSITE SIDE
OF THE TREE FROM THE NOTCHING UNDERCUT)
See Figure 10

Make the felling back cut at least 50mm higher than the
horizontal notching cut. Keep the felling back cut parallel
to the horizontal notching cut. Make the felling back cut
so as to leave enough wood to act as a hinge. The hinge
wood keeps the tree from twisting and falling in the wrong
direction. Do not cut through the hinge. As the felling cut
gets close to the hinge, the tree should begin to fall. If
there is any chance that the tree may not fall in the desired
direction or it may rock back and bind the saw chain, stop
cutting before the felling back cut is complete and use
wedges of wood, plastic or aluminium to open the cut and
drop the tree along the desired line of fall. When the tree
begins to fall, remove the chain saw from the cut, stop the
motor, put the chain saw down, and then use the retreat
path as planned. Be alert of overhead limbs falling and
watch your footing.

LIMBING A TREE See figure 11
Limbing is removing the branches from a fallen tree. When

limbing, leave the larger lower limbs to support the log off
the ground. Remove the small limbs in one cut. Branches
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under tension should be cut from the bottom up, to avoid
binding the chain saw.

BUCKING ALOG
See figure 12 - 15
Bucking is cutting a log into lengths. It is important to
make sure your footing is firm and your weight is evenly

distributed on both feet. When possible, the log should be
raised and supported by the use of limbs, logs or chocks.

Follow the simple direction for easy cutting:

1.

2.

When the log is supported along the entire length, it is
cut from the top (over buck).

When the log is supported on one end, cut 1/3 of the
diameter from the underside (under buck). Then make
the finished cut by over bucking to meet the first cut.
When the log is supported on both ends, cut 1/3 of
that diameter from the top (over buck). Then make the
finished cut by under bucking the lower 2/3 to meet
the first cut.

When bucking on a slope, always stand on the up-
hill side of the log. When cutting through, to maintain
complete control, release the cutting pressure near the
end of the cut without relaxing your grip on the chain
saw handles.

Do not let the chain contact the ground. After completing
the cut, wait for the saw chain to stop before you move
the chain saw. Always stop the motor before moving from
tree to tree.

MAINTENANCE

before checking
adjustments to the chain. Wear protective gloves while
touching the chain, bar or areas around the chain.

A WARNING

Always remove the battery pack from the machine

the chain tension or making

ADJUSTING THE CHAIN TENSION
See figure 2 and figure 7

Loosen the chain cover lock nuts (item 15) with the
supplied wrench. The chain cover lock nuts do not
have to be completely removed in order to adjust the
chain tension.

Rotate the chain adjustment screw(item 13) clockwise
to increase the chain tension and rotate
counterclockwise to decrease the chain tension.
Once the chain is at the desired tension, tighten the
chain cover lock nuts(item 15).

REPLACING THE BAR AND CHAIN
See Figure 3-7
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Remove the battery from the chain saw.

Remove the supplied wrench(item 11) from the rear handle
(item 12).

Remove the two chain cover lock nuts (item 15) from chain
cover by rotating them counterclockwise with the wrench.
Remove the chain cover(item 14) from the mounting surface.
The bar and chain can now be removed by lifting it away from
the main body of the saw and releasing the chain from the
sprocket.

Remove the old chain from the bar.

Lay out the new saw chain in a loop and straighten any kinks.
The cutters should face in the direction of chain rotation. If they
face backwards, turn the loop over.

Place the chain drive links into the bar groove.

Position the chain so there is a loop at the back of the bar.
Hold the chain in position on the bar and place the loop around
the sprocket.

Fit the bar flush against the mounting surface so that the bar
studs are in the long slot of the bar. Ensure that the chain is
over the sprocket.

Replace the chain cover.

Remove all slack from the chain by turning the chain adjustment
screw(item 13) clockwise until the chain seats snugly against
the bar with the drive links in the bar groove(item 20).

Lift the tip of the guide bar up to check for sag.

Release the tip of the guide bar and turn the chain adjustment
screw 1/2 turn clockwise. Repeat this process until sag does
not exist.

Hold the tip of the guide bar up and tighten the chain cover
lock nuts by turning them with the wrench. The chain is correctly
tensioned when there is no sag on the underside of the guide bar,
the chain is snug, but it can be turned by hand without binding.

ADDING CHAIN & BAR LUBRICANT

Unscrew and remove the cap (item 6) from the oil tank.
Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level
gauge (item 7). Ensure that no dirt enters the oil tank
while filling the oil in.

Put the oil cap back on and tighten it up.

One full oil tank will enable you to use the saw for 20-
40 min.

TRANSPORTING THE CHAIN SAW

Before transporting the chain saw, always remove the
battery pack from the chain saw and slide the chain cover
over the bar and chain. If several cuts are to be performed
with the chain saw, the saw must be switch off between
cuts.

GUIDE BAR COVER
See figure 1

The chain cover (item 1) must be clipped onto the chain
and bar as soon as the sawing work has been completed
and whenever the machine has to be transported.

®
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SHARPENING THE SAW CHAIN

See figure 16 - 21

When the chain penetrates into wood with difficulty, it
needs sharpening as follows:

m  Put the chain under tension.

= Fasten the bar in a vice so that the chain can slide.

m  Fasten the file to the file holder and place it on cutter
at 35° angle.

File with forward strokes only until all the worn out
parts of the cutting edge are taken away.

Count the number of strokes given to the cutter as
a reference and file away with the same number of
strokes on all other cutters.

If the depth gauge protrudes from the template after
sharpening a few times, reset its level. Use a flat file.

Finally, round off the depth gauge.
NOTE: It is recommended to have the deep or important
sharpening carried out by a service agent who is equipped
with electric sharpener.
GUIDE BAR MAINTENANCE
= When you have finished working, clean out the groove
and the oil passages with a scraping hook.
Periodically trim the sides of rails using a flat file. If not
done in the long run, the feather edges might break
away and damage the bar.
If one rail is higher than the other one, it is necessary
to make it even with a flat file then smooth it with a file
or fine grain abrasive paper.

A WARNING

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced. Please call Greenworkstools Customer
Service for assistance.

Avoid using solvents when cleanin
plastics are susceptible to damage
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

plastic parts. Most
om various types of

9

A WARNING

Do not at any time let brake liquids, gasoline, petroleum-|
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorised service centre.

STORAGE

STORING THE PRODUCT

®  Remove the battery pack from the unit before storing.

Clean all foreign material from the unit.

Store it in a place that is inaccessible to children.

Keep away from corrosive agents such as garden

chemicals and de-icing salts.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures  above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

= Never store batteries in a discharged condition. Store
battery packs in a 30%-50% charged condition.

= Store the battery pack where the temperature is below
27 FIC and away from moisture.

m Al batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, charge the pack as normal every six months
of storage. This practice will prolong battery pack life.

DISPOSAL

Power tools and accessories contain
large amount of valuable resources
and plastics that can be recycled.
Waste electrical products should not be

disposed of together with household
waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your local authority or

retailer for recycling advice.
The battery contains material which is hazardous to you
and the environment. It must be removed and disposed
of separately at a facility that accepts lithium-ion batteries.

Li-ion battery. This product has been marked with a symbol
relating to separate collection for all batteg/ packs and battery
{)ack. will then be recycled or dismantled in order to reduce
he impact on the environmrnt. Battery ﬁacks can be hazardous
for the enviroment and for human health.

TROUBLESHOOTING

Bar lube reservoir empty.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE REMEDY
Bar and chain running hot Check chain tension for overtightened Tension chain. Refer to Chain Tension earlier in this
and smoking. condition manual.

Check bar lube reservoir.

Motor runs, but chain is
not rotating.

Chain tension too tight. Check guide bar
and chain assembly.
Check guide bar and chain for damage.

Retention chain. Refer to Chain Tension earlier in this
manual.

Refer to Replacing the Bar and Chain earlier in this
manual.

Inspect guide bar and chain
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[laHHOe YCTPOWCTBO CMPOEKTUPOBAHO W W3rOTOBMEHO C
Yy4YeTOM BBICOKUX CTaHAapTOB HAaAEXKHOCTW, MpPOCTOThbI
akcnnyataumm u 6e3onacHocTM paboTbl, MPUHATBIX B
koMmnaHum Greenworkstools. MNMpaBunbHbIV yxon 3a
MHCTPYMEHTOM 06ecneymT ero MHOroneTHIo ,
BbICOKOHaZexHyto bGecnepeboliHyto paboTy.

Bnarogapum 3a nprobpeTeHve naaenus KomnaHum
Greenworkstools.

OBLUME MNMOJIOXXEHUA NO BE3ONACHOCTHU MNMPU
PABOTE C 3JIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

A NPEOYNPEXOEHUE

BHUMaTenbHO U3yunTe BCe yKasaHWUsi MO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HecobniogeHre AaHHbIX ykasaHuii 1
TpeGoBaHuii BeAET K PUCKY MOSTyYEHUsi TPABM.

HA3HAYEHUE

[aHHas uenHasi nuna npegHasHadyeHa Ans pacnuna
BETOK, CTBONoB, 6peBeH u bpyca, AnameTp KOTOPbIX
onpegensieTcs ANMHOW  Pe3aHns MUMbHOW  LUMHBI.
MpegHasHadyeHo Tonbko AnA  pacnuna  Aepesa.
[na ucnonb3oBaHMsi TONMbKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe
B3POCHbIMMN MOALMY.

Mcnonb3oBath TOMbKO ANS1 MEPEYUCNeHHbIX Bbille
uenem.

laHHas uenHas nuna He npegHasHaveHa Ans
MCMonb3oBaHUA  NpodpeccroHarnbHbiM  cryxbamu
o3eneHeHus. K ucnonb3oBaHW — yCTPOMCTBOM
He [OMKHbl gonyckaTbCcs Aetn unum nuua  6es
COOTBETCTBYIOLLMX CPEACTB 3alLUMThl N OAEXAb.

BYObLTE BCEIAA OCTOPOXHbI!

[axe B cnyyae MCMonb3oBaHWs [AaHHOTO YCTPOWCTBA

Nno HasHayeHwo, Mpu  3KchnyaTauum  yCTPOWCTBO

BCerga octaetcs onacHeiM. B 3aBucumocTtn or Tuna

N KOHCTPYKLMWM YCTPOWCTBA OMAacHOCTb NpeacTaBnsieT

cneayollee.

m KOHTakT C OTKpbITbIMW 3yObsSIMM  MUMBLHOW  Lenun
(onacHoCTb NonyyYeHUst Nope3os)

m ConpuKoCcHOBeHMe C Bpallalowencs NUnbHON Lenblo
(onacHocTb Nony4YeHUs Nopesos)

m BHesanHoe peskoe [OBWXEHME MUIBHOW  LUMHBbI
(onacHocTb NonyyeHus nopesos)

m OTpbIB YacTel NUnbHOW Lenu (onacHOCTb MonyyYeHus

nope3oB/KONOTbIX paH)

Bri6poc yacTteit o6pabaTbiBaeMoro matepuana

BabixaHne yactu, obpabaTtbiBaeMoro matepuana

MonapaHve macna Ha KOXHble NOKPOBbI

YxyOlweHue crniyxa B crydae OTCYTCTBUS BO Bpemsi

paboTbl HEeOGXOAUMbIX CPEACTB 3alUThl OpraHoB

cnyxa.

CoxpaHuTe AaHHYI0 UHCTPYKLMIO ANs AarbHerwWwmx
obpalleHuit K HeWl.
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TepMUH «3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B yKa3aHWsIX OTHOCUTCS
KaK K CETEBOMY, Tak 1 akKyMynsiTOPHOMY MHCTPYMEHTY.

YKA3AHUA MO BE3OMACHOCTU HA PABOYEM

MECTE

m Bcerma copepxute paboyee MecTo B uyucToTe M
nopsigke. Tak e criegute 3a OCBELLEHHOCTbLIO
pabouero mecta. HeybpaHHble NOMELLEHUs 1 yCroBUSt
MMOXON OCBELLEHHOCTU MOTYT MPUBECTU K MOMYHEHWO
TpaBM.

m Kareropuyecku 3anpelyaercs pa6ota c
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCNOBUSX MOBbILLEHHOM
KOHLUEHTPauMM napoB erkoBOCMIaMeHSLUXCA
Xuagkocten 7] BeLLecTB. Mpu pabote
3MEKTPOUHCTPYMEHTA Ha ABUraTene BO3HUKaT UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K BO3rOPaHuio.

m He ponyckaiiTe noctopoHHux niogen B pabouyro
30HY. HeBHMMATENBLHOCTL MOXET MPUBECTU K MoTepe
KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM U MOyHYEHWO TPaBM.

ANMEKTPOBE30MNACHOCTb

m WUzberante KOHTakKTa c 3a3eMneHHbIMKN
npegMeTaMu, TakUMM Kak, TpyGbl, paguaTtopbl,
NAUTbI U XONOAUNBHUKMN.

m Karteropuuecku 3anpeljaetcss Ucnornb3oBaHue
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTA B YCIOBUSAX MOBLILLEHHOW
BRiaxHocTu. [MonagaHue Bnarv B 3MeKTPOUHCTPYMEHT
MOXET NPVMBECTU K BbIXOQY €ro u3 CTpos wnn
NOPaKEHNIO IMEKTPUYECKUM TOKOM.

NEPCOHAJIbHAA BE3OMNACHOCTb

m [pu ncnonb3oBaHUM INEKTPOUHCTPYMEHTa GyaLTe
aKKypaTHbl U BHUMaTenbHbl. He nonb3yiTech
WHCTPYMEHTOM, ecrnin Bbl YCTarnu, MOMHUTE YTO 3TO
WCTOYHUK NOBbILLEHHOW ONacHOCTU ANs YenoBeka.

m Wcnonb3yiTe MHAMBMAYanbHbIe CPeACTBa 3aLWUTHI.
Bcerga HapgeBanTe 3aWUTHble OYKW. 3allMTHOE
CHapshkeHWe, MPMMEHEHHOe B  COOTBETCTBYIOLLMX
obcTosiTeNnbCTBax, Takoe Kak, Mbifie3alimMTHble Macku,
3aWwmTHas ob0yBb C  HeCKOMb3silen MOAOLLBOM,
3almTHble WNemMbl M CpeacTBa 3aluTbl OpraHoB
cnyxa, 3HauuMTeNnbHO YyrnydlwawT npouecc paboTbl
C OnNeKTPOMHCTPYMEHTOM W CBOAAT PUCK TpaBM K
MUHUMYMY.

n Byabte BHUMaTeNbHbI npu nepeHocke
nHcTtpymeHta. [epea ero nopaknioveHnem K
ceTU unu nepeHocke B Apyroe pabouyee MecTo
y6eautecb, 4TO BbIKNloYaTenb HaxoguTcs B
nonoxeHuun «BbIKI.».

m lNepen BKINIOYEHUEM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa
yb6eautecb B OTCYTCTBMM Ha HEM BCEX KpeneXHbIX
WHCTPYMEHTOB. [ailku Unu Krniouu, oCTaBreHHble Ha
BPALLAIOLMNXCA YACTAX SNEKTPOMHCTPYMEHTa, MoryT
NpUBECTU K TPaBMam.

m Mpu pabGote c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Bceraa
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3aHMMaKTe ycToiunBoe nonoxeHue. He naBute Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpu paboTte c 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM HageBaulTe
COOTBETCTBYIOLLYIO opexnay. He HocuTe
NPOCTOPHYIO OAEXKAY WUINK I0BENUPHbIe YKPaLUeHUsA.
AnvHHbIe Bonockl nyuyle y6paTb Nopa rorioBHOW
y6op.

Mpu coBmecTHON paGoTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
c ycTpoucTBamMum c6Gopa NblAM  perynsipHo
npoBepsinTe MecTa CoeAUHEHUN.

NCNOJNIb3OBAHUE n OBCNYXWBAHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA

He neperpyxaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT. PerynsipHo
npoBepsAiTe  3MEKTPOMHCTPYMEHT Ha  Hanuuuve
MeXaHU4YecKUx MOBPEeXAEHUA Kopryca U CeTeBoro
WIHYypa.

He ucnonb3yure 3NEKTPOUHCTPYMEHT c
HeucnpaBHbIM Bblkntoyatenem. [Mpu  nosiBneHun
NMOCTOPOHHMX LUYMOB, 3anaxa roperiol W3onsuuu,
NOBLILEHHOTO  UCKpoobpa3oBaHWA  HeobxoAuMoO
HemeAneHHO NpeKpaTUTb paboTy W obpaTuTbcs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mepen BbinonHeHWeM nHOGbLIX PaboT, CBSA3aHHbIX
C 06CnyXvWBaHWEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTa unu C
3aMeHOl CMeHHbIX aKceccyapoB, 00s3aTenibHO
OTKIIlo4anTe ero oT ceTu.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI
B HepoCTynHoM AnsA Aeter MecTte. He ponyckaiite
K paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM nuL, KOoTopble
He ObIIM O3HAKOMIIEHbl C YKa3aHUSIMU MO TEXHUKe
6e30MacHOCTM 1 C MHCTPYKLMEl No 3KCnyaTaLvn.
PerynsipHo ocmarpuBainTte Kopnyc
aAneKTpouHCTpyMeHTa. [lepes Havyanom pa6otbi
ob6si3aTensHO npoBepsinTe NpaBUIbLHOCTb
(PYHKLUMOHUPOBaHUA BCeX MNOABWXHbLIX 4YacTeu.
PerynsipHo npoBepsiiTe Hanuuue BCEX KpeneXHbIX
AeTaneu B Kopryce 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa.

Mepen Hayanom pa6oTbl NpoOBeEpPANTE CMEHHble
akceccyapbl. He wucnonb3ayitte akceccyapbl c
MeXaHN4eCKUMM NOBPEXAECHUSIMU.

WUcnonbayite 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI,
BcrnomoraresibHble NPUMHAANEXHOCTU, cBepra U T. A.
B COOTBETCTBMU C Ha3HaYeHUEM KaXKA0ro oTAeNbLHOro
3MeKTPOUHCTPYMEHTa, yuUTbIBasi paboune ycroBus 1
XapakTep BbINONHAEMON paboTbl.

SKCNNYATALUMA W yxoO 3A WU3OENMAMU C
AKKYMYNATOPHbIM MUTAHUEM
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Mpexae Yem ycTaHaBnuBaTb  aKKymynsitop,
npoBepbTe, UTOObI BbIKMOYATENb CTOSI B MONOXEHUN
Bblkn  unu  6bin 3abnokupoBaH.  YcTaHoBKa
aKKyMynsiTopa Ha BKIMOYEHHbIN MHCTPYMEHT BefeT K
HecyacTHbIM criyyasMm.

3ap;|,cu<y BbIMOMHAWTE TOMbKO C WCMOMb30BaHUEM
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3apsiQHOrO YCTPOWMCTBA, YKa3aHHOTO M3roToBUTENEM.
3apsigHoe yCTpOWCTBO, NoaxoAsiiee K OgHOMY Tuny
aKKyMynATOpHbIX 6aTapei, MoXeT co3faTk ONacHOCTb
BO3ropaHusi NP1 UCMoMb30BaHUN C akKKyMynsTOPHbIMW
6aTtapesiMu gpyroro Tuna.

m  VicnonbayiiTe n3aenusi ¢ akkyMynsiTOpHbIM NUTaHUEM
TOMbKO CO creumanbHo npedHasHayYeHHbIMM  Ans
HUX aKKyMynsTopHeiMu Gatapesmu. Vicnonb3oBaHue
aKKyMynaTopHbix 6atapeit Apyroro Tuna MoxeTt
NpMBECTU K  TEeMecHbIX  MOBPEXAEHUAM UK
BO3ropaHuio.

m Ecnu akkymynstopHasi 6atapesi He wcronb3syetcs,
XpaHUTe ee OTAENbHO OT APYrUX MeTanmyeckux
npeamMeToB, HanpuMep KaHLEeNsPCKUX CKPenok, MOHET,
reo3fevi, BUHTOB W APYrUX MeNKux MeTannimyecknx
npeameToB, KOTOpblE MOTYT MPUBECTM K 3aMblKaHUIO
KOHTakTOB 6aTapeun. 3amblkaHne KOHTaKkToB GaTapeu
MOXET BbI3BaTb OXOMM UMW NPUBECTU K BO3ropaHuio.

m [pn HeHopmarbHbIX ycrnoBusix M3 GaTapeu MoxeT
BbITEYb XWOKOCTb, U3berante KoHTakTa ¢ Hel. Ecnin
atoro u3bexaTb He yAanocb, CMOWTE XWAKOCTb
Bogon. Ecnu xuakocTb monana B rnasa, nocne ux
NpOMbIBaHNS 0GpaTUTECH 3@ MEAULIMHCKON NMOMOLLBIO.
XXunagkocTtb, BbiTeKwas vM3 Gatapen, MOXeT Bbl3BaTb
pasapaxeHue Unm oxor.

OBCNYXWUBAHUE

m OGcnyxvBaHWe W PEMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa
npousBoauTe TONbKO B aBTOPU30BaHHbIX (hUpMon-
Npou3BOAUTENEM CEPBUCHLIX LIEHTpax. PeMoHT u
obcnyxvBaHe anNeKTPOMHCTPYMEHTa B MOCTOPOHHMUX
opraHu3auusix, a Tak Xe BHeCeHWe KOHCTPYKTUBHbIX
N3MEHeHWU npuBedeT K OTKady OT rapaHTUMHbIX
obsasaTenLCTB.

O6cenyxuBaHue TpebyeT 4pe3Bbl4aiHOW OCTOPOXHOCTU

M 3HaHWS W [OOMKHO ObiTb  BBINOMIHEHO  TONLKO

KBaNMULMPOBaHHBIM TEXHWKOM o6CryxuBaHus. [ns

obcnyxuBaHus Mbl nNpegnaraem, 4Tobbl Bbl BO3BPATUMK

usgenve Baliemy camomy GrvM3komy yrnornHOMOYEHHOMY

LeHTpy obcnyxuBaHusi pemoHTa. [lpu obcnyxuBaHum,

UCMOMNb30BaHWE TONbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTU.

OCOBbIE YKA3AHWA O TEXHWUKE]
BE3ONACHOCTHU OonA UENMNHO Nbl

n [epxure 3MEKTPOUHCTPYMEHT TONbLKO 3a
M30MnMpoBaHHble MOBEPXHOCTW, TaK KaK LenHas
nuna MoXeT 3afeTb CKpbITylo npoBoAaky. B
pesynbTate KOHTaKTa MUMbHOW LEMU C MPOBOAOM,
HaxoAsLMMCS MO, HanpsikeHWeM, MeTanmyeckve
4acTM WHCTpYMEHTa Takke MOryT oKasaTbCs oA
HanpsbkeHWeM, 4YTO MOXKET MPUBECTU K MOPaKeHWo
paboTaloLLEero aNeKTPUYECKUM TOKOM.
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n Mpwu paboTe LenHon NuUNbl Nonb3oBaTesnb AOMKEH CTaHyT CKOMb3KUMM, YTO MOXET MpUBECTU K noTepe
HaxoAUTbCS Ha 6e30MacHOM PacCTOSAHWUM OT Lenu ynpaeneHus.
nunbl. Mepen 3anyckom uLenHoi nunbl y6eantecb, | m LlenHas nuna npeaHasHavyeHa TONbLKO Ans NUNEHUA
YTO Lienb NUNbI HU C YeM He conpukacaeTcs. [Npu ApeBecuHbI. 3anpeLLaeTca UCNOoNb30BaTh LENHYH
paboTe C UEMnHoi Nuioi u3-3a HEBHUMATENbHOCTW nuny He no HasHayeHuto. Hanpumep, 3anpelyaercs
paboTaioLiero Lenb MOXET 3axBaTuTb OAEXAY Wu ucnonb3oBaTb LUEMHYK nNuny Ans  nNuneHus
3auenuTb Kakylo-nnubo YacTb Tena. nnacTMacc, KaMeHHOW KnaaKu unu He AepeBAHHbIX
m Bceraa pepxuTe UenHylo Nuny npason pykon 3a CTpouUTenbHbIX maTepuanos. Vcnonb3oBaHue
3aAHIOK0 PYUKy, a NeBon — 3a nepegHioto. Hukoraa LIENHOM MUMbI He MO Ha3HAYEeHMI0 MOXET MpUBECTU K
He AepXuTe LienHyto nuy HaoGopoT (1eBoi pykoit 3a BO3HWKHOBEHWIO OMAaCHOI CUTyauUmni.
3a[HI0I0 PyYKy, @ NpaBoii — 3a NepPeaHIor), Tak Kak aTo
NOBbILLIAET ONacHOCTb TPABMMPOBaHNA. NPUYMHBI OTCKOKA U AEMCTBUSA ONEPATOPA MO
m HocuTe 3awmTHble O4YkM M cpeacTBa 3awwmThl | ErO MPEOOTBPALLEHMUIO
opraHoB cnyxa. PekomeHayeTcsi AOMONHUTENBLHO OTCKOK MOXeT BO3HUKHYTb, KOTAa pexyluasi Kpomka unm
ucnonb3oBaTb CHapsikeHue Ans 3alWuTbl ronosbl, KOHEL, MUNbHOM LUMHBI NPUKOCHETCA K Matepuany wunu
PYK, H°': M cTynHen. Hamuuve cootseTcTByloLEn Koraa npu NUNeHUn ApeBecuHa CXMMaeTcs 1 3allemnser
3aLUMTHON OfEXAbl CHU3NT ONACHOCTb MOMYYEHUS | LiemHylo Nuny.
TpaBMbl or pasneTatoLmxcs YacTtuy, nnm
HenpeAHaMepeHHOro  COMpUKOCHOBEHMSA  C  Lienbio | ConpuKoCHOBEHME KOHYMKa B HEKOTOPbIX Cy4asix MOXeT
nunel. Bbl3BaTb BHe3anHoe oTbpacbiBaHWe B HanpasneHuw,
= 3anpelyaeTtcs paboTaThb C LeMHOM| NUIION, HaxoAACH obpaTHOM xoAy MuIbl, OTKUHYB MUMbHYIO LUWHY BBEPX U
Ha fgepese. Pabota ¢ uenHoit NUMOii, HaxoaAaCb Ha | wasapg, B HanpasneHuM onepaTtopa.
[epeBe, MOXET NPUBECTU K MOMYYEHUIO TPaBMbI.
n Bceraa ncnonb3yiite npouHyto onopy, paborante ¢ | 3aknuHMBaHWE LENW nNuIbl BAOMb BEPXHEW YacTu

LienHOM NUMNOW TONbKO HaXOAsICh HA 3aKpenJieHHOMN,
HaZeXXHOW M POBHOW NMOBepPXHOCTU. CKoMb3kue mnu
HeyCcTONYMBbIE MOBEPXHOCTMW, HanpuMep, NecTHWLbI,
MOryT MpUBECTU K NOTEPe PaBHOBECUSI UMW K noTepe
ynpaBneHus LernHowm numnomn.

Mpu obGpe3ke COrHYyTOM U HaNPSAXEHHOW BETKU

NUNBHOW LUMHBI MOXET BHE3arnHO OTOpOCUTb MUIbHYO
LUMHY B 0BpaTHOM HanpasrneHun, Ha oneparopa.

Tio6oe 13 aT1x AeNCTBIUIA NI MOXET NPUBECTM K NoTepe
ynpaBrieHnsl, Y4TO MOXET CTaTb MNPUYMHOIR CepbesHon
TpaBMbl. He nonaraitech TONbKO Ha NpeaoXpaHnTerlbHbIe
YCTPOWCTBA, BCTPOEHHbIE B nuny. lMNpu paboTe ¢ uenHowm

6yAbTe roToBbl K TOMY, YTO OHa OTCKOYMT Ha3sag.
Kornpa corHytas BeTka OyaeT pacnuneHa, oHa
MOXeT pas3orHyTbCs W yAapuTb nonb3oBaTens w
(vnn) oTOpoCUTbL LienHyl NWMy, Bbi3BaTb MoTepro ee
ynpaensieMocTy.

nunom paGOTa}OLLlVIIZ OOIDKEeH MNPUHATL onpeaeneHHble
Mepbl O4na Toro, 4TOObI npouecc nuneHnsa He npueen K
Hec4YaCTHOMY criyyato unu Tpasme.

OtbpacbiBaHe nunbl (OTCKOK) SBMSETCS pe3ynsTaTtom

= ByabTe Ype3BbIYaiHO BHUMATENbLHbI NPU MUITEHNN | HeNpaBWibHOTO  UCTONb30BaHWS  MUMbl W (Mnn)
KyCcTapHuka M MonoAabiX AepeBbeB. [UOKas | HapylweHwil Npasun UnM ycrioBwil ee 3Kcrryarauuu
ApeBecrHa MOXEeT 3aKMUHWTL LUenb nunbl U 3atem | Jtoro crnepyeT usberatb, cobnopas cnepylolime Mepb

yAapuTh nonb3oBaTensi Wnv NpUBECTW K rnoTepe
paBHoOBeCKSI.

m lepeHocute uenHylo nuny 3a nepegHol0 |
PYKOATKY B BbIKITHOYEHHOM COCTOSIHMM, Aepxa
nopganbwe or cebs. Mpu TpaHcnopTUpoBKe WUNU
XpaHeHUM LenHou NMunbl Bcerga ycTaHaBnuvBalTe
KPbIWKY MWNbHOW WUHbLI. O6palleHne c uenHow
nuoi Hapnexawym o6pasoM CHU3UT BEPOSTHOCTb
Cry4anHOro COMPUKOCHOBEHWS C ABUXYLLENCS Lenbio
nunebl.

m CneayiTe ykazaHUsIM N0 cMa3Ke, HaTSXKEHUIO Lienu | g
W 3aMeHe NpuHapanexHocTel. HeBepHo HaTsHyTas
VNN HenpaBWIlbHO CMasaHHasi LieMb MOXET NMopBaThCst
WU yBENUYUTL BEPOATHOCTb OTCKOKA MUIbI.

m CneauTte, 4TOOblI PYKOATKM ObINMM  CyxXumm,
YMCTbIMKU, Ha HUX He ObINO Macna U cMaskw.
PyKosiTKM, MCNaykaHHbIE B CMA3Ke UMW 3aMacrieHHble, | m

npeaoCTOPOXHOCTU:

OepxuTe nuny Kpenko, ABYMA pykamu, o6xBaTuB
PYUKM NUibl BCeMU NanbLlaMy pykKy, pacnonoxure
yacTu Tena v pyky Tak, 4To6bl npoTMBOAECTBOBaTh
ycunuio otépacbiBaHUs Nunbl. PaboTtatowmin moxeT
npeaoTBpaTUTb OTCKOK, MPUHSIB  COOTBETCTBYHOLLME
Mepbl. Crneaute 3a TeM, 4TOGbI NUNa He BbipBanach n3
pyk. Cm. puc. 11.

He npuknagbiBaTe 4pe3MepHbIX YCUITUA U He
BbIMOMHANTE MNUIIEHWe Ha YpPOBHe Bbille Mnrev.
OTo nomoXeT NpedoTBPaTUTL HenpeaHamepeHHoe
COMPUKOCHOBEHWE C KOHLOM MNuibl W MNO3BONUT
nydlle ynpasnsATb LENHON NUoi B HenpeaBuaeHHbIX
cUTyaumsx.

Ucnonb3ynte npu 3amMeHe TONbKO YKa3aHHble
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npovsBoguTeneM LWUHbI U uUenu. HenpaBunbHO
BblOpaHHble NS 3aMeHbl LWWHBI U Lenu MoryT cTaTb
npu4nHON obpbiBa Lienu 1 (Unu) oTckoka.

m BbinonHsaite ykasaHus npousBoguTenss  no
3aToyke U TEXHUYECKOMY OOGCNyXMBaHMIO LieNHON
nunbl. YMeHbLUeHWe BbICOTbI MpOCBETa  Mexay
PEXyLLMMU KPOMKaMU MUMBbHON Lien MOXeT NpuBecTyn
K YBENUYEHWNI0 0TOpachbiBaHUS NWMbI.

OONONMHUTENbHBLIE NPEAYNPEXOEHUSA

m  Cuutaetcsi, 4to BMOpauMs PYYHOrO WHCTPyMeHTa
MOXET NPUBECTM K NPOSIBMEHMNIO Y OTAESbHbIX ML, TaK
HasbliBaeMolt 6onesHu PeiiHo (Raynaud’'s Syndrome).
CUMNTOMBI MOTYT BKIIOYaTh NoKarnbiBaHUe, OHeMeHne
1 nobeneHne nanbueB (Kak Npu nepeoxnaxaeHun).
HacnencteeHHble  chakTopbl,  mepeoxnaxaeHve
N MOBbILEHHAs BMaXHOCTb, AMEeTa, KypeHue un
HeBepHble MpueMbl paboTbl MoryT crnocob6cTBoBaTh
pasBUTMIO AaHHbIX cuMnTomoB. CyllecTByeT psif
Mep, KOTOpPble MOXHO NpeanpuHATb AN CHUKEHUs
BO3[eNCTBUSA BUGpauum:

e OpeBaiTecb Tennee B XxonogHyt noroagy. MNpu
paboTe c yCTpPOCTBOM Monb3ynNTeCh NepyaTkamu,
4TOGbI PYKM 1 3aNSCTbs ObINK B Tenne. Cuutaetcs,
4YTO XxorfiogHasi noroga fBMASIETC  OCHOBHbLIM
aKTopoM, CnocobCTBYIOLMM  BO3HUKHOBEHMIO
6onesHun PeitHo (Raynaud’s Syndrome.).

e [locne kaxgoro aTana paGoTbl BbIMOMHUTE
ynpaxHeHUs A1 YCUIEHNsi KpoBOOGpaLLeHust.

e Yauwe pgenante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ANUTENbHOCTb  eXeHeBHOro npebbiBaHus Ha
OTKPbLITOM BO3yXe.

Mpu nosiBNeHnn Kaknx-nnbo u3 ykasaHHbIX CHUMMNTOMOB

cpa3y e npekpaTtuTe paboTy 1 obpaTuTech No 1x NOBoAy

K Bpauy.

m PekomeHayemas pexyLias cnocobHOCTb AaHHOM
uenHon nunbl coctaenseT 153 mm (6 ooMMoB) u
MeHblUe, 4TO AOIHKHO CNOCO6CTBOBATL NPOANEHUI0
cpoka cryx0bl MHCTpyMeHTa 1 obecneyveHunto
6esonacHoi paboTbl. bpeBHa Gonbluero gnameTpa
MOFyT NMPUBECTU K Ype3MEPHOMY U3HOCY BaLLEro
MHCTpyMeHTa. BpeBHa ¢ MakcuManbHbIM AMameTpoM
229 mm (9 AtoMIMOB) MOTYT pacnunMBaTbCsl, HO TOMbKO
B peaKux criyyasix u ¢ cobrogeHnemM oCTOPOXHOCTU.

m BcTtpoeHHblii  oTGOMHMK Cc  wunamu  obneryaet
pacnunosky. Ecnu  npu  pacnunoBke  GpeBHO
npugepxueatb, obecneunBaeTcs 6onee yctonunsas
TOYKa NoBOPOTA.

m Jlobas uenHas nuna nNpencTaBnseT CMepTerbHY
onacHoCTb MpU  HeHapfiexalleM WCMOoNb30BaHNN.
HactostensHo pekomeHayeTcst nponTu
npocheccroHanbHyto MOArOTOBKY Mo GesonacHomy
MCMOMNb30BaHWI0 AAHHOTO UHCTPYMEHTA.

XPAHUTE HACTOALUME MHCTPYKLUUN MO TEXHUKE

BE3OMACHOCTW. PEMYNAPHO MEPEYUTHLIBAUTE
VX N UHOOPMUPYWTE OPYIUX MONb3OBATENEN.
OLAIDKVMBAST  MHCTPYMEHT,  MPUKNAOBIBANTE
K HEMY HACTOAUIEE PYKOBOACTBO 11O
OKCIMNYATALIAN.
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[ ososHmEmwA

OBO3HAYEHUA

Ha paHHOM MHCTpyMEHTe MOryT NMpUCYTCTBOBaTb HEKOTOpPbIE U3 crieaytowmx obo3HadeHni. [ina 6esonacHon paboTtbl ¢
YCTPOWCTBOM U3y4nTE UX W 3aNOMHUTE, YTO OHW O3HAYaloT.

OBO3HAYEHUE OBO3HAYEHUE | OBBACHEHMUE
\% HanpsixeHnne
W BatTbl - MoLHOCTb

[OCTOSAHHBIN TOK - TN NN XapakTEPUCTUKN TOKa

OlNACHOCTDb! OcTteperantecb oTAauu.

MpenynpexaeHus, BnnstoLmne Ha 6eaonacHocTb paboTatoLLero.

YTto6bI yMeHbllaTb pUCK yu.l,ep6a, nonb3oBaTernb AO/MKeH 4nTatb U NOHUMaTb PYKOBOACTBO
onepartopa, nepef MUCnonb3oBaHMEM 3TOro nsgenua.

I'IpM pa60Te I'IOJ'Ib3yI7|Ter 3alUUTHBIMU OYKaMu U cpeacTeBamMmum 3allnTbl cryxa.

He noasepratb BO3AEVCTBUIO AOXAS, HE UCMONb30BaTh B MECTAX C NOBbILUEHHOW BMaXXHOCTbIO.

[apaHTUpyeMbIli ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTM cocTasnset 99dB.

NepxwuTe nuny o6enmmn pykamu

KoHCTpyKumMs ¢ ABOVHON n3onsaumen

WN3beraiite 6ap HOC KOHTaKT.

Cne,qyrou.lme npegynpexaatrouine 3HakMm W CroBeCHble BblpaXeHua npeHasHa4dYeHbl Onsd 0603HaveHus ypOoBHeW
OMacHOCTW, BO3HMKaIOLLMX Npu paboTe ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

3HAK BbIPAXXEHUE 3HAYEHUE
YkasbiBaeT Ha 6esycrnioBHO oOmnacHylo cuTyauumio, KoTopasi, B crnydae
A CMEPTEINIbHO OMNACHO! BO3HVKHOBEHWSI, MOBMEYET 3a COBOV Cepbe3Hyld TPaBMy WU CMepTeSbHbIi
ucxop.
n OMNACHO! YKasblBaeT Ha MOTEHLMAanbHO OMacHyl CUTyaLio, BO3HWKHOBEHWE KOTOpOit

MOXET NOoBreyb 3a COBON CepbesHyto TPaBMy UMM CMEPTENbHBIA UCXOA.

A

OCTOPOXHO! YkasblBaeT Ha NOTeHUManbHO ONnacHyk CUTyauuto, BO3HMKHOBEHWE KOTOpOVI
) MOXET NoBreYyb 3a cobol TpaBMy Marnon Unu CpeaHemn TSHKECTU.

BHUMAHUE! yI'IOTpE6J'I9I€TCﬂ Ges npegynpexgarLlero 3Haka. YkasblBaeT Ha cutyaumio,
: KOTOpas MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUO UMYLLIeCTBa.
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TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU N3OENUA

A NPEOYNPEXOEHUE

PeanbHble 3HayeHus BuMOpaumin npu aKcnnyaTauuu

Homuhans+oe 80V DC MHCTPYMEHTA MOTYT OTNNYATbCS OT yKasaHHbIX BbllLE
Hanpsxerne M 3aBUCAT OT pexuma WUCMONb30BaHUA MHCTPYMEHTa.
HomuHanbHas Mx TpebyeTca onpepenutb, 4TOObl MPUHATL Mepbl
ckopocTb 6e3 11.2 m/s nNpeaoCTOPOXHOCTM MO 3awmuTe paboTatllero Ha
Harpysku OCHOBE OLIEHKM BO3AEUCTBUSI pearbHbIX YCNoBUiA
- aKcnnyatauum (NMpWHSB BO BHWMaHWe Bce 4acTu
AnuHa MMnbHOM wikel | 45.8 cm paboyero UMKna, T.e. BCe BPeMs: KOrga MHCTPYMEHT
OcTaHoB Lenw <0.15s BbIKITIOYEH W KOrda OH paboTaeT Ha XOrocToM Xoay B
[OMOMHEHUM K BPDEMEHU 3arycka).
EmkocTb MacnsiHoro
180 ml
6aka uenu
Bec (c CBEOEHUA O LENU U LULUHE
aKKyMyNAaTOPHOM 6.45 kg
barapeeti) 2000507
YposeHb 38ykoBOro WarotoBuTenb | uenHas nuna | MunbHas wnHa
[aBneHus
MCMyCKaeMoro Lwyma, 89.8 dB(A) Oregon 91P062X 180SDEA041
LpA
(EN 1SO11201, 2006/42/EC Llenb komnaHun Oregon AOMmKHa MOAXOAWTb K LUMHE
Oregon
Pas6poc, KpA 3 dB(A) 9
YpoBeHb 3BYKOBOM
MoLLHOCTM LWA 96.9 dB(A)
(EN 3744, 2006/42/EC) ONMUCAHUE
[apaHTUpyembIn
npeaernbHbIii ypoBeHb 1. KpbllwKa NUAbHOW LLNHBI
3BYKOBOW MOLLHOCTH, 99 dB(A) 2. TMpepoxpaHuTenb nepegHen pykoaTky / LienHowm
LWA(G) TOpMO3
(EN 3744, 2000/14/EC) 3. MepenHsiA pyyka
4. Knonka 6nokupoBaHuUs 3aLUmnThbl
CymMmapHoe 3Ha4eHve .
BMGpaLui, ah (6e3 ) 5. KypkoBblii BblkMntouaTens
’ 4.2m/s 6. Kpbiwka macnsHoro 6aka
Harpysku)
7. Ykasaternb ypoBHs TOnnvBa
Pas6poc, K 1.5m/s? 8.  OT6OMHMK C LuMNamm
9. uenHas nuna
Batapes 2901207 2Ah /2901307 4Ah 10. MunbHas wrHa
3apsigHoe yCTponcTBO 2902507 VDE plug 11. Kniou
2904007 BS plug 12. 3apHsas pyyka

an/IMeHaHI/Iﬂ K TEXHUYECKNM XapaKTepuUcTtnkam
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YkazaHHOe 3HayeHue BubOpauui 6biNno  M3MepeHo
cTaHAapTHBIM METOAOM M MOXET UCMONb3oBaTbCs Ansl
CpaBHEHUs1 OHOrO MHCTPYMEHTA C APYrUM.

YkazaHHoe 3HayeHve Bubpaunin MOXeT
MCMONb30BaTbC AN NPeaBapUTENIbHOM  OLEHKU
HebnaronpusTHOro BO3AENCTBUS.

140

3. BWHT perynsitopa HaTskeHus Lenu

. Kpbliwka 3Be3noyku

5. 3aTAruBaioLLme raku KpbILLKW 3BE3004KN
6. BonT HaTskeHus Lenun

7. 3Be3gouyka

8. KHonka dmkcatopa 6atapen

9. MacnoBbinyckHoe oTBepcTUe
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. Nas

. 3BeHbs npuBoaa Lenu

. Pesen

. HanpaeneHve Banku

. OnacHas 30Ha

. MyTb oTX0AQ

. HanpaeneHve nagexus

. 3apy6ka

. O6partHbIi Nponun Basku

. MasatHuk

. Obpeska BeTBeW

. Mpun obpeske ocTaBbTe BeTBU ANA NOAAEPXKKU
cTBONa, YTobbl OH He Kacarncs 3emnu.

. BpeBHo noapepxmBaeTcst no Bcen AnvHe

. BbinonHsiTe pacnunoeky cBepxy (Had onopoii) BO
nsbexaHne kacaHus 3emm

. BpeBHO nNoaaepk1BaeTcs ¢ O4HOW CTOPOHbI.

. MNop onopoi

. Hapg onopow

. BpeBHo nopaepxuBaetcs ¢ 06enx CTOPOH.

. Onopa 6peBHa

. BcTaHbTe Ha BepxHUW CKNOH, Tak Kak npwu
pacnunoBke GPeBHO MOXET NOKaTUTLCS.

. AkkymynsTop

. 3apsiiHoe yCTpoiicTBO

. LUHyp 3apsigHoro yctpoiicTea

. Bolkntoyatens Bkn./Bbikn.

[aHHas uenHas nuna TpebyeT cbopky, HO paboTaroLmnii
[OIKEH 3HaTb, kak cobpaTb MUIbHYI LWWHY WU Lenb
nunbl. Takke nepen kaxaon paboToi cnegyeT NnpoBepuTb
HaTshkeHue Lenu u 1o6aBMTb Macna, kak onucaHo aanee
B 9TOM PYKOBOACTBE.

C6opkKa NUNbHOM LWWHbI U Lieny NUnbI

Cwm. puc. 2-7.

M3Bnekute akkymynsiTopHyto 6Gatapeto K3 ycTpoiicTBa.
HapeHbTe 3aluTHbIE nepyaTku.

m OTBepHWUTE KPbILLKY 3BE3[A0YKM PYYKOW 3aTarBaHus
(netanb 15) n cHumuKTe ee.

3ybbsi uenu nunbl JOMKHbl ObiTb HanpaeneHbl B
HanpaeneHuu BpaLleHns Lenu. Ecnv oHn HanpasneHb!
B 06paTHy0 CTOPOHY, NepeBepHUTE LieMb.

YcTaHoBWTe 3BeHbst LIEMHOMO NMPUBOAA B Na3 LWWHBbI.
Pacnonoxute uenb Tak, 4ToObl C 06PaTHON CTOPOHbI
LWKHBI Bbina netns.

MpuaepxkuBas Uemnb B NPaBUMbHOM MOMIOXEHWN Ha
LWKHe, HafeHbTe Lenb Ha 3Be3[04Ky M obecneybte
ee npasunbHylo yctaHoBky. OTeepcTve ana Gonta
3aTarmBaHus Lenu (aetanb 16) 4OMKHO XOPOLLO K HEMY
noaXoauTh.
CHumute

KPbIWKY  3B€3404KW, MNOBOPOTOM  pY4KU

RCS36-23Igs manual.indd 141

141

®

HaTskeHns Lenu (aetanb 13) no 4acoBoW cTperke
00 Haanexailero HatsbkeHus uenu. MunbHas wuHa
[OMmKHa MNOAHSATLCSA, CHOBA NpOBEpbTe HaTshkeHue
Lenu; He HaTsrMBanTe Lenb Ype3MepHO.

m [locrne Hapnexallero HaTsHKeHUs! Lienu 3aTsHUTe pyyKy
(netanb 15).
Mpumeyanune. Llenb nunbl HaTaHyTa Hagnexalwium

obpasom, ecnu Ha cepefvHe ANMHbI ee MOXHO MOAHATb
BBepx Ha 3-4 mm. [pu 3anycke Nunbl ¢ HOBOW NUMbHON
uenbto JaiTe et nopaboTtatb 2-3 MUHYTbI.

A NMPEOYNPEXOEHUE

Mocne npoGHoro 3anycka NpoBepkTe HaTsXKEHWE Lienu
1, €CIN HYXKHO, MOATSAHUTE Lemb.

SKCMIYAT

Moppo6GHyo wuHdopmaumio 06 uUx 3apsAgke CM. B
pyKkoBOACTBE nonb3oBaTernier Ans akKyMynsATOPHbIX
6atapei Greenworkstools 1 3apsiAHbIX YCTPOMCTB.
Wcnonb3yinTe 3apaaHoe yCTPOMCTBO, OTBeYaloLLee
craHpapty EN 60335-2-29 ans anektpuyeckon
noasapaakv

NMPUMEYAHUE. Bo wu3bexaHvne MOMyvyeHUs TshKenon
TpaBMbl Bcerga W3BrnekanTe akkyMynsTopHyilo Gatapeto
M3 YCTPOWCTBA U He KacaWTecb KHOMKW BrokMpoBKU npu
nepeHoce Unu TpaHCMOPTUPOBKE MHCTPYMEHTA.

NEPEQ KAXAbIM UCMONIb3OBAHUEM
NPOBEPANTE HATSXKEHUE LIEMNMU (puc. 7)

A NMPEOYNPEXOEHUE

Bcerna oTknodanTe UenHyl nuny OT  UCTOYMHMKA
CETEBOr0 MUTaHWS Nepef, MPOBEPKOW HATSKEHUs!
Lenn unu npy BbINOMHEHUW perynupoBok Lenwu. Mpu
COMPVKOCHOBEHUM C LIeMblo, LUMHOW Mnu obnacTtamu
BOKPYT LieMnyn UCMOoMnb3ynTe 3allUTHbIE NepyaTku.

m BbiTawuTe Uenb B cepeanHe Ha HWXHeW CTOPOHe 13
LWMHBI. 3a30p MeXay pexyLym 3y6oM uLenu n LnHOW
[OMKeH 6biTb 3-4 MMm.

m Ecnn Tpebyetcs oTperynmpoBaTb HaTsXKeHue Lenu,
CM. pasfen no perynupoBke HaTsKeHWW Lenu ganee B
3TOM pyKOBOACTBE.

YCTAHOBKA AKKYMYTNSAITOPHOW BEATAPEM

Cwm. puc. 2.

m CosmecTtute 6atapeto (getanb 40) ¢ npegHasHayYeHHbIM
Ansi Hee OTCEKOM LienHON NuIbl.

m Kpenko aepxwvTte uenHyto nuny (aetans 3).

BctaBbTe GaTapeto B npefHa3HaveHHbIN ANs Hee 0TCek
710 Tex rnop, rnoka 3allernka He BCTaHeT Ha MecTo.

®m Kak Tonbko 6atapes OyaeT ycraHoBneHa, Npo3ByynT

LL|eNYoK.
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Pycckuit

WU3BMEYEHUE AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

Cwm. puc. 2.

m HaxmuTe KHoMKy dukcatopa 6atapeu (etanb 18) Ha

LienHow nune. 3To NpuBeAET K TOMy, 4To GaTapes 6yaet

crerka BbICTynaTb U3 YCTPOICTBA.

Kpenko gepxuTe LenHyto nuny (aetanb 3) U BbITSHUTE

6aTapeto (getanb 40) 3a pyuky.

NMPOBEPKA CMA3KW LIENU

Cwm. puc. 1.

m [lpoBepbTe KOMMYECTBO Macrna B LernHoi nune,
NocMOTPEB Ha ykasaTenb ypoBHsi Macna (12). Ecnu
YpOBEHb Macna HaxoAuTCst B HUXHEN TPeTU ykasaTtens
YpPOBHS Macna, cregyiTe ykasaHusaM pasgena
«AOBABJIEHME CMA3KW ANA LEMW U WWHbI»,
NpvBEAEHHOro Janee B 3TOM PyKOBOACTBE.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mepen kaxablM MCNOMNb30OBAHMEM MUMbl NPOBEPSANTE
HaTsaXeHne uenu.

A NPEOYNPEXOEHUE

BanpewaeTtca pabotatb € uUenHoW nunon 6e3
[OCTaTOYHOrO KONMYECTBa CMasku Lienu, Tak Kak 3To
MOXET noBpeauTb nuny U GbiTb onacHbiM. [Mepen
KakgblM  UCMONb30BaHWEM  MPOBepsiiTe  ypoBEHb
CMasku Lenu.

A NPEAYNPEXOEHUE

Mepen nopgknioyeHnem Kk cetn ybegutecb, YTO
HanpsbkeHMe W YactoTa MUTaHUS COOTBETCTBYHOT
TEXHWYECKUM XapaKTepuUCTUKaMm Mnusbl.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mepen Hayanom paboTbl npoBepbTe  Kabenb
NOAKIIOYEHNS K CETEBOW po3eTke M kabenb-yanmHuTens
Ha npeaMeT Hanuuus nospexaeHuin. [lonb3ynTech
Tonbko kabensMu ANA  MOAKMIOMEHUst K CeTeBOn
po3seTke 1 kabenAMU-yanMHUTENSMN, HAXOAALLMMUCS B
TEXHUYECKN UCTIPAaBHOM COCTOSIHUM.

[ins npenoTBpalleHns oTckoka BhIMOMHAWTE criedyolimne
yKasaHusi No cobrnoaeHNto TexHUku 6esonacHocT.

m 3anpelyaetcss NPoOBOAWUTL MUMEHWE KOHLIOM MUIIbHOM
WKHbI. Byaste BHUMaTenbHbl, KOrAa npogormkaerte
nunexve Tam, rae yxe paéoranu.

Bcerga HauMHaiiTe nuneHue mocrie MofiHoro 3arycka

nunbl.

m YBeauTech, 4TO LeNb MUMbl 3aTo4eHa Hagnexalium
obpasom.

m 3anpelyaeTtcsi OAHOBPEMEHHO numuTb  Gonblue,
4yem opgHo OpeBHo. [lpu o6peske BeTok OyabTe
BHVMaTeNbHbI, He KacanTecb APYryX BETOK.

m [pn nonepeyHom nuneHun obpallaiite ocoboe

BHMMaHWe Ha CTBOMbI, HaxoAsLMecs: oveHb 6Grusko
apyr K Apyry. Paspeliaetcsa  vcnonb3oBaTb  Ans
pacnunoBKy KO3rbl.

Kak pepxatb uenHyto nuny (puc. 8)

Bcerna pgepxuTe UenHylo nuny npaBod  pykon 3a
3afHIO pyyKy, a NeBOW PYKOW 3a MNEPEAHIo PYuKY.
OxBaTuTe o06e pydkn nanbuamu. bonblwon nanen
NeBOW PYKW, yAepXKVBaloLen NepeaHio pyyKy, JOMKeH
pacnonaraTbCsi CHU3Yy.

Hayano pa6otbl
m [leped Hayanom paboTbl yCTaHOBUTE B WHCTPYMEHT

aKKyMYNATOPHYto GaTapeto.
m HakmiuTe BbiktoyaTenib Bkn/Bbikn (MyHKT 43), 310

3a/1e/CTBYET KYPOK BbIKto4aTens.
m 3anycTute ctaHok: HaxmnTe KHOMKy pasbrokmpoBkiu

(NYHKT 4), 1 3aTeM HaXxMuUTe KypoK BbIKMovaTens

NyHKT 5).
3aBeplueHue paboTbl

[Ina ocTtaHoBa LeNHOW NMbl OTMYCTUTE KYPOK
BbIKntovaTens (getans 5).

SKCMNNYATALNUA LENHOIO TOPMO3A Cwm. pucyHok 22
Mepen kaxabiM UCNONb30BaHNEM NPOBEPSATE CNpaBHoe

COCTOAHME LIenHOoro TopmMosa, .
m BBeguTe B KOHTaKT LieNMHOM TOPMO3 MOBOPOTOM f1€BOW

PYKM BOKPYT NnepefHeit pyyku, Takum obpasom, YTobbl
3a[HsIs YacTb PyKW TOnKana pblyar/pykoorpaguTens B
CTOPOHY TS B TO BpeMsi Kak Lienb GbicTpo BpaLaeTcs
. Bceraa 3a6oTbTech 0 6e30NacHOCTM PyK Ha PyKOSITKax

nunbl.
® C6pocbTe LienHor Topmo3 obpatHo B PABOYEE nonoxeHue,

YXBaTMBLLUMCb 33 BEPXHIOK YacTb pblyara LenHoro TopMosa/
pyKOOrpaauTens v roTsiHyB ee B CTOPOHY NepeaHer pyKosTKu.

A NPEOYNPEXOEHUE

Ecnun uenHoin TopMo3 cpasy He OCTaHOBUTCS UMK ecnun
OH He nepenaeT B paboyee nonoxeHne 6e3 nomoLyu,
rnepep UCMoNb3oBaHNEM OTBE3UTE MUy Ha PEMOHT B
aBTOPU30OBaAHHbLIV CEPBUCHbIN LIEHTP.

Pa6oTa ¢ uenHou nunon

Haxogutecb B yCTONYMBOM MOMNOXEHWUMN, AEPKUTE LIEMHYIO
nuny Kpenko obenmu pykamu npu pabote gsuratens.
OCHOBHBbIE CIMOCOBEbI BAJIKU JIECA, OBPE3KU
CYYbEB U MOMNEPEYHOIO MUNEHUSA Cwm. puc. 9.
Banka pepeBbeB

Mpn oOHOBpPEMEHHOM BbINOMHEHUM pPaBoT Mo Banke U
pacnuroske ABymMs Unu Gonee nviuamu, paboTbl Mo Banke
OOIMKHbI BbITb OTAaneHsl oT paboT Mo pacnuioBke Ha
paccTosiHue He MeHbllee, YeM [Be BbICOTbl BanvMmoro
nepeBa. [lepeBbs He OOMKHbI BanuTbCs TakuM obpasom,
YTO OHM Mornu ©Obl 3adeTb koro-nubo U3 nwoaen,
ynacTb Ha JIMHWIO 3nekTporepeayn WM HaHecTu
Kakoi-nnbo apyrol matepuanbHbil - yuwlepb. Ecnn
[epeBo COMPUKOCHYNOCL C JMHUEN arekTponepenad,
crnegyet HemedneHHO YBEOAOMWUTb COOTBETCTBYHOLLYHO
QHEpPreTYEeCcKyto KOMMNaHuio.

PaboTtatowmii ¢ LenHoM Numon OOMKeH CTOATb Bbille
f[epeBa MO CKIOHY, MOCKOMbKY, HE CMOTPS Ha TO, YTO
AepeBo MoxeT 6biTb noBaneHo HesonacHbiM crnocobom,
nocre 3Toro OHO MOXET CKaTUTbCA UMW CMON3TH BHU3 MO
CKITOHY.

BesonacHoe HanpasrneHue OOMKHO GbiTb CNNaHUpPoBaHO
3apaHee W, eCny HYXHO, OYWLLUEHO nepen Havanom
nuneHusi. besonacHble CeKTopbl HaxoaaTcs c3aau U Mo
6okam (OTHOCMTENBbHO MpeanonaraemMoro HanpasneHus
nageHvsi Aepesa).
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Pycckuii

Mepen Hayanom Banku OLEHUTE eCTECTBEHHbIN HaKMOH
[epeBa, pacronoxeHue 6orbLUMX BETBEN U HanpaBneHne
BETpPa, YTOObI BbIICHUTB, KyAa MOXET ynacTb AepeBo.

CHUMUTe C fepeBa rpsidb, KAMHU, OTCIIOMBLLIYIOCS KOpY,
rBo3au, CTPEMEHa 1 NMPOBOJIOKY.

Yrnosou Bbipe3 (nponunbl B AepeBe ANA 3aAaHus
HanpaBneHusi nageHus) (puc. 10)

Cpenaiite yrnoBoi nponwvn nepneHanKynsapHo
HanpaeneHnio nageHnsa Ha 1/3  TonwmMHbl aOepesa.
Brauane cpenante HWKHMA nponwun  Bbipesa. JTO
NOMOXeT n3bexaTb 3aKNMHUBaHWS NPU CO34aHUM BTOPOro
nponuna kak Lenwv Nusbl, Tak v NAMbHOWM LWWHBI.

MuneHne co CTOPOHBbI, NPOTUBOMNONOXHOWN
HanpaBneHUI0 BankuW (3aBepliaioliee nuneHue B
npouecce Banku gepeBa; BbINOMHAETCA CO CTOPOHbI,
NPOTUBOMNONOXHOW YrnoBoMy Bbipe3y) (puc. 10)
BbinonHaTe 3aBeplialollee MueHWe Cco  CTOPOHbI,
NPOTMBOMNOIOXHON HaMpaBlieHUIo Barku, Kak MUHUMYM Ha
50 MM BblLLIE HUXKHETO Kpasi YTIoBoro Bblpesa. BeinonHsiite
3aBepLUaoLLMA NPONU CO CTOPOHbI, NPOTUBOMOMOXHOMN
HampaBneHWio Barku, MapanmnernibHO HWKHEMY Kpawo
yrnoBoro Bbipe3a. BbinonHsnTe 3aBepluatowmin nponun
CO CTOPOHbI, NPOTUBOMOMNOXHOW HAaNPaBMEHWIO Banku Tak,
4yTobObl OCTancsi HebGOomMbLUON HEeMPOMUIEHHbIN Y4acTOK.
OT0T ocTaTok OyAeT yAepxuBaTb AepeBO OT NMoBopoTa n
nageHusi B HeBEpHOM HanpaeneHuu. He nepenvnvsaiite
3Ty nepembluky. Korga npv Banke 3aBepLuatoLLyii Nponun
noaxogut 6nmM3ko K Yrmy Bbipe3a, [AepeBO HaunHaeT
nagatb.

Ecnu cyliectByeT XoTsi Obl €4MHCTBEHHbIV LWAHC, YTO
[epeBo MOXeT ynacTb He B HY)XHOM HamnpasneHuu unm
KayHeTcsi 06paTHO M 3aXMET Lenb MNufibl, OCTaHOBUTE
nuIeHne 1 He 4OBOAMTE [10 KOHLIA 3aBepLUatoLLyil NPponusT;
BO3bMUTE AePEBSIHHbIN, NNACTUKOBbIN NN aNtOMUHUEBbI
KMWUH, BOEWTe KNWH B NpOnum, YTobbl pasaBuHYTL €ro u
noBaniMTb AEPEBO B 3a4aHHOM HanpaBneHuy nageHus.
Korga AepeBo HauyHeT nafatb, BbiHbTE LEMHY nuny 13
nponuna, OCTaHOBUTE ABWraTenb, OMNyCTUTE LEnHyto
nuiy BHU3, 3ateM OTCTYyNUTe B 3ansiaH1pOoBaHHOM
HanpaeneHun. ByasTe roToBbl K NafeHWio BEPXHUX BETOK,
CMOTpUTE MOA HOU.

CyukoBaHue aepeBa (puc. 11)

CyyKoBaHWe — 3TO yhareHve BETBeil C MOBareHHOro
nepe.a.

Mpu cyykoBaHUM ocTaBbTe GOMblUME HWDKHWE BETKU,
Ha KOTOpbIX [epeBo nexut Ha 3emne. O6pesaite
HeGOMbLUNE CyYbsi OAHWUM MPOXOAOM M.

CorHyTble ¥ HanpsbkeHHble BETKWM [OSKHbI obpesaTbcst
CHU3Y BBEPX, HUTOObI He AONYCTUTb 3aKINMHWUBAHWS LienHO
nunbl.

PacnunoBka 6peBHa (puc. 12-15)
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PacnunoBka — 3T0 pas3feneHve OYWLLEHHOro OT BEeTOK
fAepeBa (bpeBHa) Ha YacTu no AnuHe. BaxHo obecneunTtsb
noA Horamu TBepAyto onopy U pacnpeaenuTb Bec Ha obe
Horn. Tam, roe 3TO BO3MOXHO, GPeBHO [AOMKHO GbiTb
NOAHSATO 1 NOANePTO BETKaMM, YypkaMu Uin noanopkamu.

[ns obneryeHus pacnunoBKkW BLINOMHAWTE creayloLime

npocTble pekoMeHAaLmu.

a) Ecnn ©6peBHO umeeT onopy Mo Bcell AnvHe,
BbINOSHANTE NUNEHNe CBepXy.

b) Ecnu 6peBHO NeXuT Ha onope TONbKO C OAHOTO KOHLIA,
a pgpyrum onupaetcs Ha 3emnto, nponunute 1/3
TOMWMHBI CHU3Y. 3aTeM BbIMOMHUTE OKOHYaTenbHoe
nureHne cBepxy, CAenas NPONuI HaBCTPeYy NepBOMY.

c) Ecnn y 6peBHa ecTb onopbl C 060MX KOHLOB,
nponunute 1/3 TonwwmHLl cBepxy. 3aTeM nponunuTe
CHM3y ocTaBLuMecs 2/3 TonwwuHbl 6peBHa HaBCTpedy
nepBOMY Nponuy.

d) Mpwn pacnunoBke, BbLINOMHSAEMOW Ha CKIOHe, Bcerga
cToiiTe Bbllwe OpeBHa no cknoHy. Ecnu 6GpeBHO
nNponNunNmnBaeTCcs HackBO3b, ANt COXPaHEHUs1 MOIHOro
KOHTPONSA Haj NMUMEHWeM yMeHbLuMTe AaBreHve Ha
nuny, Korga NuUnuTb OCTaHETCA HEMHOTO, OAHAaKo He
ocnabnsiite XxBaTKy, AEPXUTECb KPENKO 3a PYyYKu
nuIbl.

Cnegute 3a TeM, 4TOObl MUMbHas Uenb He 3agena

3emnto. [ocne BbINOMHEHWS NUMEHWSA MOAOXAUTE, MoKa

Lenb NWnbl He OCTaHOBWTCA, Mpexae 4eM NepeHoCUTb

LenHyto nuny. MNpw ABMXEHUM OT AepeBa K AepeBy Bcerga

ocTaHaBnuBavTe ABuraresb.

TEXHWYECKOE OBCNYXXWUBAHUE

A NPEOYNPEXAEHWE

Mepep npoBepkoM HaTSXEHWs Lenn unu  ee
perynupoBaHneMm BCerga usBrnekanTte akkyMynsaTOPHYHO
Gartapeto M3 UWHCTpyMeHTa. HapeBainTe 3aluTHble
nepyaTku npv obpaLleHnm ¢ Lenbto, MUIbHOW LUMHON 1
paboTe B 30HE pa3MELLEHUs LiENu.

PETYNIMPOBKA HATAXXEHWUA LIEMWU (Cm. puc.2mn 7)

B OcnabbTe 3aTAarMBaloLLye ranku KpbILWKy Munbl
(metanb 15) c NOMOLLBIO BXOASLLErO B KOMMIEKT
nocTaBku Kntoya. [ins perynupoBku HaTsHXKEHWs Lienu
He 06513aTenNbHO MOMHOCTBLIO BbIKPYYMBaTH
3aTArvBatoLLMe ravkin KpbILWKU Nusbl.

= [loBopauvBaiiTe BUHT PErySIMPOBKU HATSHKHOTO
ycTpoWcTBa Lenu (aeTtans 13) no yacoBoii cTpenke,
YTOGbI YBENMUMTL HaTsXKEHUE Lienu, 1 noBopaynsante
€ro NpoTUB YaCOBOW CTPEsKX, YTOObl YMEHbLWUTH
HaTsbkeHue Lenu.

B OtperynupoBaB HaTsbkeHve Lenu ao Tpebyemoro
YPOBHSI, 3aKpyTUTE 3aTSArVBalOLLME rakn KpbILLIKU
nunel (getans 15).
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3AMEHA LUMHbI U LUENW (Cm. puc. 3-7)

B CHumuTe GaTapeto ¢ LenHon nunbl.

B CHUMUTE BXOASALLMIA B KOMMIEKT NOCTaBku kitod (getanb 11) ¢

3apHeit pyykun (oetans 12).

BbIKpyTUTE KITIOYOM ABE 3aTArVBatoLLME raiki KpbILLKW Mkl

(netank 15) NPOTMB 4aCOBOW CTPENKN.

CHUMUTE KPbILLKY NUAbI (AeTanb 14) ¢ nocagoyHo NOBEPXHOCTY.

Tenepb LWWHY U LieNb MOXHO CHSTb C KOpPNyca NWsbl, BbITArMBas

13 Kopryca v npefBapuUTENbHO CHSAB LieMb CO 3BE3[J04KM.

CHMMUTe cTapyto Lienb C WUHbI.

BbinoxuTte HOBYIO MUIbHYIO LieMb KOMbLIOM W BbIPOBHSANTE BCe

n3rnbbl. Pexyllas YacTb formkHa 6biTb obpalleHa B HanpaBneHnn

BpallieHusi Lenu. B npoTMBHOM criyqae nepesepHUTE LieMb.

BcTaBbTe 3BeHbs LIEMHOTO NPYBOAA B Nas LWUHbI.

m  PacrnonoxwuTe uenb Taknum o6pa3om, YTobbl ¢ 3afHel YacTu
LMHBI 06pa3oBanack NeTnsi.

B He cHUMasi Lienu C LWWHbI, HaAeHbTe NETI0 Ha 3BE3[04KY.

MogroHuTe LUMHY Nof, NOCaAo4Hyt0 MOBEPXHOCTb TakuM 06pasom,

4TOGbI (hyKCaTOPbI LLUMHBI NOManu B AnNvHHbIA nas. Y6eautecs,

YTO Lienb HajeTa Ha 3Be3[0ouKy.

3ameHuTe KpbILKY Lienu.

YT06bI yCTPaHUTL NpoBUCaHKE Lienu, BpallaiTe no YacoBon

CTperke BUHT perynnpoBKY HAaTSXKHOMO YCTPOIACTBA Lienu (aeTanb

13) fo Tex Mop, Moka oHa MIOTHO HE NSHKET B LUMHY, @ 3BEHbs

npvBoAa — B nas3 Wbl (aeTans 20).

B Y706bI NPOBEPUTHL MPOBUCAHME LIENU, MOAHUMUTE KOHUMK
MUNBHON LUNHBI BBEPX.

m  OnycTuTe KOHYMK NULHOM LUMHBI U MOBEPHUTE Ha non-o6opoTa
0 4acoBOW CTPEerike BUHT PEryrIMpoOBKN HATSHKHOTO YCTPOMCTBA
uenu. MoBTOpUTe NpoLeaypy A0 NOMHOMO yCTpaHeHUs
NpOBUCaHUS Lienu.

B YrepxuBasi MUIbHYIO LKHY, 3aKpyTUTE KIOYOM 3aTarvBatoLLme
raiikut KpbILIKU Nunbl. Lienb cuntaeTcsi npaBunbHO HaTSHYTO,
€CIN B HUXKHEN 4acTW MUMbHOM LUMHBI HET MPOBUCAHWS, LieMb
NMNOTHO NEXWT B LUMHE, NPW 3TOM €€ MOXHO NPOKPYTUTL PYKON,
He NMpUKNaabiBast N3MULLHNX YCUITUIA.

OOBABJIEHUE CMA3KWU ANA LENU U LWWUHbI

m BbiBepHUTE M cHMMUTE konnadvok (6) ¢ MacnsiHoro
6aka.

m 3aneiite macrno B pesepByap 4SS Macna v nposepbTe
ykasaTenb macna (getanb 7). [pu 3anuBke macna He
JonyckanTe nonagaHns B MacnsiHbli pesepByap rpsiau.

m YCTaHOBWTE MacnsiHbIi Konnayok obpaTHO 1 3aTsHUTe
ero.

m  OpHoW nonHom 3anpaBku MacnsiHOro 6aka 4OCTaTouHo,
4yT06bI NNa paborana 20 — 40 MuH.

TPAHCMOPTUPOBKA LIEMHOW MUTbI

Mepen  TpaHCNOPTUPOBKOW  LEMHOWM  nNwnbl  Bcerga
u3BnekanTe LWTencenb W3 3NEKTPUYECKON PO3eTKH,
HafleHbTe KpbILWKY Lienu Ha WuHy 1 uenb. Ecnn uenHoit
nunon  ByaeT  BbINOMHATLCA  HECKOMbKO — onepaLuii
NUNeHns, NNy creayeT BbIKMo4aTe Mexay onepauysMu.

KPbILLKA NMUMBHON LUWHBI (puc. 1)

Kpbilka MUNbHOM LUMHLI [OMKHA BbiTh ycTaHOBREHa
Ha Uenb U WWHY MO 3aBeplueHun paGoT, a Takke npu
TPaHCMOPTUPOBKE YCTPOICTBA.

3ATOYKA LENU NUnbl
Cwm. puc. 16 - 21.
B cnyyae 3aTpygHEHHOro MPOHUKHOBEHUSI Lenu B
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[peBecvHy, CreayeT BbINOMHUTL 3aTOMKy CreayioLym

ob6paszom.

m Llenb gomkHa HaxoaMTbCA Nof, HaTsHKeHNEM.

m 3akpenuTe LWMWHY B TUCKM Tak, 4ToObl Uenb Morna
CKOMNb3UTb.

m 3aKkpenuTe HanWmnbHWK B AepXaTerlb U pacronoxure
ero Ha pesue nog yrrnom 35°.

m Crnegyetr wcnonb3oBaTb  TOMbKO — MPSMON  XO[,

HanunbHKKa, noka He ybGepyTcsi BCEe W3HOLLUEHHble

4acTU pexyLLen KpOMKM.

CocuntanmtTe 4YUCNO [OBWKEHUIA HanuUMbHUKOM AOns

pesua. OTo YMCNO CTaHeT 3TanoHHbIM. Ans 06paboTku

BCEX OCTanbHbIX PEe3LOB WCMOMb3yhTe CTOMbKO Xe

LBVXEHUN.

Ecnu ykasatenb ypoBHS Macna BbIXOAMT 3a Npeaensbl

wabnoHa nocne Heckonbkux pa3 gobaeneHus,

coenante MeTKy YpoBHSA. Wcrnonb3ynte nrockuii

HanuUnbHKK.

m [lo 3aBeplueHUV 3aKpyrnuTe orpaHuuuTenb FyGuHbBI
3apesaHusi.

NPUMEYAHME. PekomeHayeTcs BbINONHATL yrny6neHune

UNM OTBETCTBEHHYIO 3aTOYKY NPV NMOMOLLM NpeacTaBuUTenst

CEepBUCHON  cryxObl,  UMEIOLIEro  ANeKTpPUYeckuii

TOUUNbHbIV annapar.

OBCNY>XUBAHMUE MUNbHOW LUWHbI

m [locne okoHYaHWst paboT OYMCTUTE Masbl U MacnsiHble
KaHarbl YNCTSLLMM KPIOKOM.

m [lepuogunyeckn obTaumBainTe 6GOka MNOMOC MIOCKUM
HanuIbHUKOM.

m Ecnn ykasaHHble AencTBUSI He BbINOMHSANWUCL NpU

ONUTENBHOW  3KCnIyaTauuu nunbl, TOHKUE KPOMKM

MOTyT CIIOMaTbCsl U NOBPEAUTb LLUNHY.

Ecnu opHa nonoca Bbilwe Apyron, Heobxogumo

X BbIPOBHATb MMOCKAM HanmUMbHWKOM W 3aTeM

OTMNONMPOBATh MX HAMUIBHUKOM UIM MENKO3EPHUCTOM

HaxgayHon 6ymaron.

A NMPEOYNPEXAEHUE

Vcnonb3oBaHue apyrux 3anyacTew MOXeT
NpefcTaBnsaTb OMACHOCTb WU MOBPEAUTb W3AEnus.
Vcnonb3oBaHue apyrux 3anyactew MOXeT

npeacTaenATe ONACHOCTb UMK NOBPeANTb U3aenua.

A NMPEOYNPEXOEHUE

Bo wu3bexaHue MomyyeHWs  TSXKeNoW  TpaBMbl
BCerda W3BMekanTe akkymynsitopHylo 6atapeto U3
VHCTPYMEHTA MpWM €ro O4YUCTKE UMW NPOBEAeHUU
TEXHUYECKOTO 0BCMYKUBAHNS.

OBLLEE TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE

Mepen kaxabIM UCNONb30BaHUEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT
Ha OTCYTCTBME MOBPEXOEHWIA, HEOQOCTalOWMX UMK
ocnabwux getanei (BWUHTbI, ramku, GOMThbl, KPbILWKU W
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T.n. HagexHo 3aTsiHuTe BCe KpernmneHust U KpbIWKU 1N He
nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM [10 3aMeHbl BCEX YTePSIHHbIX
WM NOBpeXAeHHbIX pAetanei. 3a  KoHcynbTaumen
obpaluaiitecb B cnyxby paboTbl ¢ KNMMeHTaMu KoMnaHuu
Greenworkstools.

Mpu ouMcTke NnacTMaccoBbiX AeTanei He Aonyckaercs
ucrnonb3oBaTtb pactBoputenu. MHorve mnactmacchl nog
BO3[ENCTBMEM PasfnyHbIX ObITOBbIX pacTBOpuUTENeit
paspyLialoTcs 1 B pesynbraTe VX WUCMoSib30BaHUS MOryT
noTepsiTb cBoM paboune cBoncTBa. [N OUMCTKU OT rpsiau,
MbINW, Macna, cMaskv 1 T.N. UCNOMb3yiATe NPOTUPOUHYIO
TPANKY.

A NPEOYNPEXOEHUE

He  ponyckanTte B3aVMOLENCTBUS TOPMO3HbIX
xugkocten, 6eH3nHa, HedTenpoayKTOB, NPOMUTOYHBIX
Macen v T.n. ¢ NnacTMaccoBbiMy AeTansiMu. XuMukaTbl
MOryT  MoBpeauTb, Ocnabutb uNM  paspywuTb
nnacTmaccy, 4To MOXET NPUBECTM K TSHXKKUM TeNleCHbIM
NoBpPEXAEHUSAM.

D.J'IFI peMoHTa W 3aMeHbl [onyckaeTcd WCNonb3oBaTb
TONbKO p[etanu, YykKa3aHHble B Chnucke ,quanel?l. Bce
apyrme pgetanu cnefyetr 3aMeHATb B YNONMHOMOYEHHOM
CEPBUCHOM LIeHTpEe.

XPAHEHWE YCTPOUCTBA

m [lepeq xpaHeHueMm u3BMNeKATEe U3  YCTpPOWCTBA
aKKyMynsTopHyto 6atapeto.

m  OuncTute yCTPOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHMX

maTepuarnos.
m  XpaHuWTe YCTPOMCTBO B MeCTe, HEeAOCTYNHOM Ans
neten.

m  OGeperaiiTe OT BELECTB, BbI3bIBAIOLMX KOPPO3UIO,
HanpuMep, cafoBblX yAobpeHun wnu conu  ans
yaaneHus noaa.

m  3apskalite U XpaHWUTE akkyMynsiTop B NpOXMagHoM
mecTe. Bo3apgeiicTBue TemnepaTyp, OTnMYaOLLMXCA
OT  KOMHATHOW,  YMeHblUaeT  CpOK  CIyxGbl
aKKyMynsTopHor 6atapeu.

m He  “xpaHute  akkymynsTopHble ~ GaTtapes B

paspsKeHHOM _ CocTosiHMM. XpaHute GaTtapet C
3apsiaoM 30%-50% OT HOMWHaMbLHOTO.
m  XpaHWTe akKyMynsaTopHyto 6aTapeto B Cyxom mecTe

npv Temnepatype He Bbiwe 27 °C.
m Bce  akkymynstopHble — 6atapes  MocTeneHHo

camopaspsikaloTcs.  Yem  Bbille  Okpyxarollas
TemnepaTtypa, Tem ObicTpee pa3psbkaetcs GaTapes.
Ecnun wuHCTpymMeHT ponroe Bpemsi XxpaHutcs 6es
MCMONb30BaHWsl, Noa3apsbkante  akkyMynsiTOPHYH
GaTapeto Yepes kaxable 1-2 mecsua. 3TO0 NpoanuT
CpOK CNny06bl akkyMynsiTopHoi 6aTtapeu.

YTUNU3ALUA
OnekTpuyeckue VHCTPYMEHTbI "
NpUHaanexHocTn  cogepxar  Gornbluoe

KONMN4EeCTBO
n nnactmMmacc,

nepepaboTaHsbl. HeKoHAMUMOHHbIE
SMeKTpUYEckMe U3genuss He  JOMKHbI
YTUNM3NPOBATLC BMEecTe C  ObITOBbIM

on

LiEHHbIX
KOTOpble  MOTyT

MaTtepuvanos
ObITb

MYCOpOM. BbinonHute  yTunusauuio
B COOTBETCTBMM C  WUMewLMMUCS
BO3MOXHOCTSIMU. YkasaHus no

nepepaboTke MOXHO MOMYYUTb B MECTHbIX
opraHax BnacT Unu B pO3HUYHOW CETH.

B akkymynsiTopHbix 6atapesix coaepxutcs onacHoe Ans
YyerioBeka W OKpyxaloLlen cpedpl BelecTBo. bartapeto
cnegyet yTunuaupoBaTb OTAEMbHO OT APYrnxX OTXOAOB
Ha npeanpusTuy, obpabaTbiBalolleM NUTUIA-UOHHbIE
akkymynsiTopHble 6atapeu.

MoHHo-nuTtneBas 6atapes. [JaHHbIA NPoAyKT NOMeYeH
CMMBOJIOM, YKa3blBaOLMM Ha OTAENbHbIN 0T6Op BCex
B6aTapeiHbix 61IOKOB 1 akKyMynATOpHbIX 6aTapein. OH
MOANEXMNT NocreayoLlen yTUnsaumm Unm peLmukimpo
BaHWIO ANs COKpaLLEHWNst ONacHOro BO3AencTBms Ha
oKpy>xatoLLyto cpefly. BaTapeun moryT npeacraensite
ONacHOCTb A5 OKpy’KatoLLen cpeabl U Ans 300pOBbs
yenoseka.

TROUBLESHOOTING

MPOBJIEMbI

BO3MOXHASA NPUYUHA

PELWWEHUE

WWnHa n uens,
(DYHKUMOHUPYIOT ropsune u
LbIMAT.

MpoBepbTe HATAXKKY Lenn Ha
nepeTsHyTOe COCTOSHME.
MycToi 6acceiH CMa3Ku LWKHbI.

HaTaxeHue uenu. ObpaTtutecs kK HaTsxka
Llenun, paHee B 3ToM PykoBopcTge.
MpoBepbTe HaCCeNH CMa3KM WKHBI.

[lBuratens paboTtaet, HO

uenb He BpawaeTcs.
uenu

noBpexaeHus.

Llens CAUWKOM HaTAHyTa.
MpoBepbTe WUHY U COOPKY

MpoBepbTe WHHY W Lenb Ha

Llenb 3apepxaHa. Obpatutech k HaTaxka
Llenn ,paHee B 3TOM PykoBoACTBe.
ObpatuTech k 3ameHe WuHbl 1 Lenw,
paHee B 3TOM PyKOBO/ACTBE. CMOTpPeThb
WKWHY 1 Lenb




Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

e Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoze nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. BéZnym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostatecnou Udrzbou;
6. PoSkozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, vetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
2zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUM arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNob30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBoOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 rof Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, No63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHTus pacnpoCcTpaHseTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTHLI N HE OXBaTbIBA€T PEMOHT, KOTOprI;i nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PEryNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexauiero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVIR.
4. Meperpes n3-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHMS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTco
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexAeHUs!, BbI3BAHHbBIE OYMCTKON MPY NOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)XVBaHWE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHUs,, BbI3BaHHbIE HENPABUILHBLIM UCMOMNb30BaAHMEM arperara.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
3KCnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz (MOKOLLME YCTPOIICTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanein, n
0BbI4HO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTUeld, BKKYasi, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creaylowmm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPLI

© 3axuUMHbIE YCTPOINCTBA 1 AePXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnNafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NOCTaBNATCA KoMnaHueil Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe 0BcnyxusaHne Kakoro-nmbo
npozlykTa B pamMKax AaHHbIX rapaHTuiiHbIx 06s3aTensCTB, TpebyeTcs
[10Ka3aTenbCTBO NMepBOHaYarbHON NOKymnku. [lokasaTenbCTBO MOKymk1
BKIOYaET B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLUMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

e CyeT, noaTBepxaatoLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYMTaeTCs A0CTAaTOYHbIM
[l0Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto o4epesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cryyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHLIA CEPBUC, UMW K MMNOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yieT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexart 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTento GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTh PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexXar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMA.
Konus nocneaHeit pefakuvy rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

ALpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsiH

+74997132292



®

DECLARATION DE CONFORMITE EC (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China

Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Ted Qu Haichao (Directeur de la qualité)

Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40, 50996 Cologne Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie Trongonneuse a moteur sans balais
Modele 2000507
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique

« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 2006/42/EC
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
2014/30/EU (Directive-EMC), et
2000/14/EC (Directive Emissions Sonores) modifiée (2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que

« les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN55014-1: EN55014-2
EN 60745-1: EN60745-2-13;

EN ISO 3744
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa:96.9dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 99dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/ Directive 2000/14/EC

Le numéro de certif icat de conformité EC: 15SHW0850-03 a été délivré par Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifé 0905).

Fait &, le: ShangHai, 4 / 20 /2016 Signature : Ted Qu Haichao
Directeur qualité

Ted Qu

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY (Original Instructions)

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Ted Qu Haichao (Quality Director)
Adress:Greenworks Tools Europe GmbH,
Wankelstrasse 40, 50996 Cologne Germany
Herewith we declare that the products

Category Brushless Chain Saw
Model 2000507
Serial number See product rating label
Year of Construction See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC
« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
2014/30/EU (EMC-Directive), and
2000/14/EC(Noise Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN55014-1: EN55014-2
EN 60745-1: EN60745-2-13;

EN ISO 3744
Measured sound power level Lwa:96.9dB(A)
Guaranteed sound power level 99dB(A)

Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC
The EC type-examination certificate number: 15SHW0850-03 issued by Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905).

Place, date: ShangHai, 4 / 20 /2016 Signature: Ted Qu Haichao
Quality Director

Ted Gu



®

@ PROHLASENI O SHODE EC (Preklad Z Originalnich Pokynu)

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:
Jméno: Ted Qu Haichao (Feditel pro kvalitu)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH,
Wankelstrasse 40, 50996 Cologne Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyrobky:

Druh Bezkomutatorova fetézova pila
Model 2000507
Vyrobni ¢islo Viz vykonovy §titek na vyrobku
Rok vyroby. Viz vykonovy $titek na vyrobku

* je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC
« je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
2014/30/EU (EMC sm érnice) a
2000/14/EC (Smérnice o hluku) v¢é. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, Ze

« byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN55014-1:EN55014-2,
EN 60745-1:EN60745-2-13;
EN ISO 3744

Naméfena hladina akustického vykonu Lwa: 96.9 dB(A)
Zaruc¢ena hladina akustického vykonu 99 dB (A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V/smérnice 2000/14/EC

Cislo certifikatu typové zkousky EC: 15SHW0850-03 vydano Intertek Deutschland GmbH (Ufedn& oznameny organ 0905).

Misto, datum: ShangHai, 4/20/2016 Podpis: Ted Qu Haichao
Reditel pro kvalitu

Ted Qu

3ASIB/IEHME O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUAM EC (Mep W3 Mey HbIX MHCTpyKumit)
MpouseoaunTens: Changzhou Globe Co.,Ltd.
Appec: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
WmMs 1 agpec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOM A0KYMEHTaLMM:
Wwms: Tep Ky Xaityao (OupekTop no kavecTsy)
Agnpec: Greenworks Tools Europe GmbH,
Wankelstrasse 40, 50996 Cologne Germany
HacTosiluum mbl 3asiBnsieM, 4To [aHHbIN NPOAYKT

Kateropus BeclieToyHas uenHas nuna
Mogenb. 2000507
BaBopckoit Homep. CM. nacnopTHyto Tabnuyky npogykra
[op Bbinycka CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykta

* COOTBETCTBYET BCEM BaXHENLLMM MOMNOXEHWsIM [IMPEKTUBbI N0 MexaHuyeckoMy obopyaosaHuio 2006/42/EC
* COOTBETCTBYET BCEM MOMOXEHNsIM criedytolmx ampektus EC

[OvpexTuea 2014/30/EU (EMC) 1
2000/14/EC (OupekTtvBa No wymy) ¢ uameHeHusmn (2005/88/EC)

Kpome aT0ro, Mbl 3asiBnsem, 4to

+ 6bINK MCMOMNL30BaHLI CreAyOLME YacTh UK CTaTbU eBPONECKMX CorMacoBaHHbIX CTaHAapToB
EN55014-1:EN55014-2,
EN 60745-1:EN60745-2-13;

EN ISO 3744
3mMepeHHbI ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTU LWA: 96.9 dB (A)
FapaHTUpyeMmblil ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU 99 dB (A)

OueHka COOTBETCTBUS NpoOBeAEHa CornacHo npunoxeruto V k aupektuse 2000/14/EC

N° ceptudmkata nposepku no crangapty EC: 15SHW0850-03 BbigaH Intertek Deutschland GmbH (yBegomnenHas opranmsaums 0905).

MecrTo, aara: ShangHai, 4/20/2016 Moanuce: Tepn Ky Xaiyao
[vpekTop no kayecTBy

Ted Qu





